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MANUFACTURADOS CON 
BAJO _ LAS DIRECTIVAS TECNICAS DE 
THE SELBY SHOE COMPANY... 


8002 - Cementado. Becerro 
marrón o vaquillona gamuza- 
do blanco; 10 Ya al 12, $ 26.—; 


3 Y al 10, $ 22.40, 
5%cl8a 0% ¿10950 
8003 - Cementado. Becerro 


marrón o pao gamuza- 
do blanco; 10 Ya al o $ 26.—; 


8 Y al 10, $ 22.40, 

5Y%alB,a..... ¿10950 
3051 - Todo cosido sin gram- 
pas. Becerro marrón o vaqui- 


rea gamuzado blanco; 1 .al 
Y $ 32.50; 11 Y al 13 Y, 


52850 y 8 l% al 11, ¿2590 


8506 - Camentado. e fuerte 
brin, puntera y talonera de 
vaquillona gamuzado blanco; 
10 Y al 12, $ 27.45; 8 Ya al 10, 


$ 24, y 5 Ye al 8, 
cn 3 2490 
3002 - Todo cosido sin gram- 


pas. Vaquillona gamuzado 
blanco; 1 al 3 Ya, $ 32,50; 11 Ya 


al 13 Ya, $ 29.50, y 
8 Y al lla ¿2590 


3055 - Todo A sin gram- 
pas. Vaquillona gamuzado 
blanco, con aplicaciones en 
becerro marrón, 1 E 3 Ya, pe- 
sos 32,50; 11 Y al 13 Ya, pe- 


sos 29.50, y 8 Ya 3 
DAA 5 2990 
INDUSTRIA ARGENTINA 
SOLICITE CATALOGO 
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ea 00 estamos a tiempo... 
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o LEÍ, cuidemos el calzado de los 


niños, evitándoles las comunes 
deformaciones del pié y les 
habremos hecho un gran bien 
para siempre. 
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Al interior rembi- 
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S Y RELOJEROS EN EL MUNDO ENTERO 


dl s ARMANDO LEVANTAN su PROPIO HOGAR 


El consejo de papá 


de la felicidad sin 
sombras ando, asomó un 
día, en € endente plática 
familiar, la serena reflexión del padre de ella: “Es 
hora ya de que penséis en edificar vuestro propio 
nido, hijos--.” 
Y el consejo, Sor 
a esa realidad qu 
la molicie de Su ini 


ey arrullador 


1 sueño dulc 
ban Mary y Arm 


En e 


fué como una suave vuelta 


bconsciente les señalaba en 
da luna de miel. - 


presivo, 
eel su 
nterrumpi 


- Cigarrillos CLIFTON 


Serie interpretada por E. Fairhurst 


ar Frescos Y suaves 
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ILUSTRACION ARGENTINA 
FEBRERO 1948 


Del empobrecimiento del léxico 


Fulánez y Mengánez se desayunan y leen, al mismo 
tiempo, los diarios de É mañana. De tanto en tanto comentan 
las noticias. 

—Esto que trae La Nación — dice Fulánez — me parece 
muy grave. Se titula Hipocorismo. Escuche usted: “Decidida 
es la guerra que un grupo de profesores norteamericanos ha 
declarado al hipocorismo, denominación que han dado a la 
tendencia de algunos adultos a hablar como niños de corta 
edad. Opinan los mencionados profesores que esta detestable 
costumbre causa estragos entre los padres de familia, los ami- 
eos de los animales, los enamorados, los lectores de avisos, etc. 
En resumen se trata de un defecto que cunde en las tres cuar- 
tas partes de la humanidad.” ¡Tres cuartas partes de la huma- 
nidad hablando como niños chiquititos! ¿Se da cuenta, señor? 

—Un momento. ¿Que quiere decir hipocorismo? 

—El periédico no lo explica. Y el diccionario ignora el 
término. Scspecho que se trata del vocablo griego ypokorismos, 
el cual tiene dos significados. El primero alude a las denomina- 
ciones cariñosas, como Lolita, tesorito, pichoncito, etc. El segun- 
da califica la tendencia a emplear palabras decentes para nom- 
brar cosas que no lo son. Los ejemplos huelgan. Creo que el 
hipccorismo del dizrio se refiere a la primera acepción. 

Sin duda. ¿Y eso le parece grave? 

—¡Hombre! El reducido léxico de un niñito de pocos 
años está bien como principio, pero no como finalidad. Es lo 
mismo que ocurre ccn el inglés básico. 

—¿Inglés básico? ¿Qué es eso? 

—Otra novedad de la que se habla mucho en estos días. 
Es una novedad ... relativa, pues ya llevamos quince años de 
experiencia. Y ahora resucita. 

—No sé nada del asunto. ¿De qué se trata? 

—El basic english fué invento de un míster C. K. Ogden, 
director del Instituto Ortológico del Magdalen College, de Cam- 
bridge. Consiste en sintetizar, expurgar, desbrozar y reducir el 
idioma inglés a 850 palabras, 850 wocablos que caben holgada- 
mente en una hoja de papel de oficio. 850 voces que le permi- 
ten a usted enterarse del contenido de los anuncios, sostener 
una conversación sin importancia en el club de bridge o darse 
a entender en una oficina de informes de un hotel neoyorqui- 
no. 

.. —Me parece bien. Pero eso no me sirve para leer, por 
ejemplo, un poema de Byron o un drama de Shakespeare. 

—Nadie lee en nuestros días semejantes cosas. No me 
salga usted con excepciones. 

—Disculpe, señor. Pero me parece que su inglés básico 
es el enemigo de la cultura. - 

Ñ ningún modo. El basic english corresponde a una 
cultura moderna, muy siglo XX. A ltura básica tambié 
, muy siglo XX. A una cultura básica también, 


sintetizada expurgada, reducida. De ahí sus probabilidades de 


Exito. Será , dentro de poco, la lengua universal. 
- —Yam universal como el esperanto, que no lo habla na- 
ie, 
—El esperanto no era práctico. Este sí. Fíjese usted qué 
comodidad: poder expresarlo todo con 850 vocablos. 
—¡Hu m! Eso no lo veo muy claro. Shakespeare, preci- 
Samente, emaplea en sus obras un lásico de 15.000 palabras. 
—Pues sobran 14.150. Se puede reducir y desbrozar, 


Google 


Tanto es así que ya ha sido traducido al basic english. Lo mis- 
mo se ha hecho con Bernard Shaw, el evangelio de San Ma- 
teo, las obras de... 

—¡Hum! Yo no sé cómo se pueden suprimir, por inúti- 
les, 14.150 palabras. Son muchas. Son demasiadas... Ade- 
más, hasta hace poco la cultura tendía a enriquecer el léxico. 
Nuestro idioma castellano se vanagloriaba de las 72.000 voces 
que atesora su diccionario académico. Los ingleses pujaban 
por tener más de 43.566, y los franceses 30.625. En lo que al 
inglés respecta, señor, si bien lo ignoro en absoluto, tengo no- 
ticias de las 15.000 palabras de Shakespeare, cumbre máxima 
de su literatura; de Le 8.000 de Milton, y de las 5.642 de la 
versión inglesa del Antiguo Testamento. Sé que un buen ora- 
dor británico, amante de los razonamientos precisos y del len- 
guaje exacto, puede llegar a un vocabulario de 10.000. Un 
gentleman, que ha frecuentado Oxford, dispone de 3 a 4.000 
vocablos. Y un campesino zafio e ignorante apenas llega, en 
el Reino Unido, a 800. 

—Pues ahora vamos al campesino. O al niño balbucien- 
te. Esa es la actual tendencia de la humanidad. En lenguaje, 
en cultura y en todo. Lo principal es reducir los medios de ex- 
presión a unos pocos elementos básicos. 

—A raíces del idioma. 

—Eso es, a raíces. 

—Pero antes procedíamos al revés: partíamos de las raí- 
ces hasta llegar a la proliferación de las ramas, las hojas, las 
flores y los frutos. 

—Ahora, no. Ahora vamos a las raíces. Es más práctico. 
Y más fácil. Por ejemplo los verbos, para el basic Englsh. son 
un lujo superfluo. Los pueden desdeñar casi en absoluto, re- 
duciéndolos a unos pocos. En lugar de acelerar dice “ir más 
de prisa”; moderar, “ir más despacio”, infringir una ley, “ir con- 
tra la ley”. Ya ve usted, tres verbos que se simplifican en uno 
sólo: ir, 

—Todo eso estará muy bien, será muy práctico y muy 
moderno. Pero esas 850 labios del basic english se me siguen 
antojando muy pocas palabras. 

—A mí también. Quizá en su pobreza está el éxito. Di- 
cen que se pueden aprender fácilmente en treinta lecciones. 

—¿En tantas? 

—Sí, en tantas, dada la mentalidad corriente. Y eso los ani- 
mará a estudiar. 

—De todas maneras, 850 palabras son pocas. 

—Claro que son pocas, pero el inventor del sistema, Mr. 
Ogden, ha sido muy vivo. No incluye en el léxico de 850 vo- 
cables los que estima de carácter mundial, tales como teatro, 
hotel, madame, etc., etc. Ni los títulos internacionales de 
presidente, ministro, príncipe, etc., etc. Ni los términos cien- 
tíficos de uso general, como telégrafo, electricidad, grafófono, 
botánica, cronómetro, geografía, astrónomo, y otros dos mil 
y sus derivados. Ni las palabras que designan los pesos y las 
medidas. Ni... 

—Pues se ha olvidado un idioma entero. 

—No hay duda. Pero como basic y como pretexto para 
dar lecciones, no está mal, ¿eh? 

Y Fulánez y Mengánez siguen leyendo sus diarios. 
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Desde 1879, año de la fundación 
de WRIGHT, (Bazar Inglés), nuestras colecciones 
de platería inglesa, porcelanas y cristales, se han 
distinguido siempre por su calidad extraordinaria 
y la belleza de sus diseños. 

Fruto de esa tradición, que nos honra y hemos 
mantenido siempre invariable, es nuestra clientela, 
que encuentra en WRIGHT las más depuradas 
expresiones de arte para sus obsequios o para 
adorno y suntuosidad del hogar. 


WRIGHT 


Sociedad Anónima 
BAZAR INGLES 


Avda. de Mayo 853 Rivadavia 854 
Establecido en Buenos Aires desde 1879 


Platería, Porcelanas, Cristales, Marroquinería y Fantasías de calidad 
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SUMARIO 


PORTADA, por Federico Ribas 


DEL EMPOBRECIMIENTO DEL LEXICO 

INFORMACIONES LITERARIAS 

PALABRAS, por Susana Calandrelli 

BODA DE MARIA LUISA RUIZ GUIÑAZU CON ALFONSO DE MEDINA 

MODAS DE CAMPO, PLAYA Y SIERRAS 

BAILE OFRECIDO POR HERNAN DE LAFUENTE Y SU ESPOSA 

VESTIDOS PARA LA NOCHE 

CARTAS DE MARIQUITA SANCHEZ, por Arturo Capdevila 

BODA DE FANNY BRAUN AGOTE CON RICARDO RODRIGUEZ ALDAO 

MODELITOS JUVENILES 

BODA DE MAGDALENA DE ELIZALDE CON ANDRE DE GANAY BEMBERG 

LA NOVELISTA IGNORADA, por Héctor Pedro Blomberg 

BAILE EN EL TENNIS CLUB ARGENTINO 

COMPROMISOS 

VIENTO FRESCO EN LA PLAYA, por Mary Ann 

UN PIANISTA QUE HACE OCHENTA AÑOS HIZO LA DELICIA DE LAS 
PORTEÑAS, por Ernesto Mario Barreda 

MISA EN STELLA MARIS 

VESTIDOS DE RITA HAYWORTH 

LA MODA EN BUENOS AIRES, por Marie Pascal 

ALBERT MARQUET, por Charles Kunstler 

BAILE OFRECIDO POR El JOCKEY CLUB DE MONTEVIDEO 

NUEVAS ESTAMPAS CARIOCAS, por Adeodato Braga 

DESPEDIDA DEL AÑO EN MAR DEL PLATA 

ASADO CRIOLLO EN PUNTA DEL ESTE 

LUZ ZEMBORAIN DOSE 

PERIODISMO PATRIARCAL, por Boy 

COMIDA Y BAILE EN El GOLF CLUB ARGENTINO 

VESTIDOS DE MAÑANA 

UN POETA DE HOY: FERNAND GREGH, por Pierre Descaves 

BODA DE ESTER AYERZA BOSCH CON NARCISO A. VIVOT 

GRAN VESTIR 

GLORIA ALCORTA, POETE D'AUJOURD'HUI, por Graciela López Piñero 

SOMBREROS DE LA ESTACION 

FIESTA OFRECIDA POR RENEE CASTILLA 

CERCA DE LA FIESTA MUNDANA, por Raoul Audibert 

El AVERIGUADOR, por Pescatore di Perle 
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Mollorro la miso Ciao 


1 frase y el gesto clásicos. Y además, el Whisky 


con agua, soda helada o agua mineral. 


Es un whisky superior, de legítima nobleza. 


DISTRIBUIDORES 


WATTINNE BOSSUT € CIA. 


SAN MARTIN 478 


Original from 


UNIVERSITY OF MINNESOTA 


DESTILADO Y 
EMBOTELLADO EN CANADA 


clásico: CANADIAN CLUB. Con lo cual está 
todo dicho en materia de whiskies. Añejado en cas- 
cos de roble durante años, su delicioso sabor y fino 
bouquet, lo hace realmente insustituible para beberlo 
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Mucho significa la primera impresión que el cliente 
recibe respecto a cualquiera de nuestros muebles. 
Pero “su segunda opinión es la que más vale”. 
Ella es la que Usted se forma después del ilimitado 
uso que de ellos se hace. 


«»» Y el cliente nos da su SEGUNDA OPINION: 


El tiempo dice de las bondades de su realización, el uso, su 
consistencia y el aspecto exterior, su impresión primera. 
Esto dice BERT ZIMMER y Sra., poseedores de estos 
bermosos juegos. 


SE 
Piense también que podemos ofre 
Casa Central: AV, SANTA FE 1142-1170 T.A. 44, JUNCAL 7416 y 4296 cerle lo m 


ás novedoso en regalos 
Talleres: CAMPANA 1861-71 
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Sahoree 
la alegría 


A Strrot 


con esta 
nueva cerveza 


Al fin, una cerveza que honra las mejo- 
res tradiciones. Quintaesencia de todas 

las virtudes de la bebida clásica. Su sabor 
intenso, delicioso, ligeramente amargo por 
su graduación de lúpulo, hace de Pilsen - 


Bieckert Especial una bebida excelsa. 


Pilsen-Bieckert Especial, por su calidad 
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suprema, es un producto que enaltece el 


famoso nombre de una de las más an- 


mp 
jr 
pais 


tiguás y prestigiosas fábricas de cerveza. 


Proporciónese el placer de paladearla. 
Experimentará una 


sensación distinta. 


CERVEZA ESPECIAL 


¡BIEN FRIA, ES AUN MAS SABROSA! 
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ELABORADA Y DISTRIBUIDA POR 


CERVECERIA BIECKERT S. A. 


A 


SAN JUAN ¡3334/- BUENOS AIRES 


SARMIENTO 840 - Bs. As. 


Y 
MAR DEL PLATA - Rivadavia 2242 
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Cielas claras Y amplios pannamad 


Los terrenos del GOLF DE PUNTA DEL ESTE se extienden, cubiertos de 


espesas arboledas, sobre un bello paisaje ondulado que resalta por su 


singular atractivo en esa zona privilegiada del litoral marítimo uruguayo, 
escena en los últimos años de un vertiginoso proceso de fomento y valo- 
rizada por inteligentes inversiones de muchos millones de pesos. Compo- 
nen un predio de 160 hectáreas de tierra firme y engramillada, donde ya 
crecen los primeros jardines, lindero del Hotel y Club El Médano y en- 
clavado entre el bosque Municipal y el moderno balneario de San Rafael, 
a pocas cuadras de la Playa Brava. 

La cancha de golf, buena entre las primeras del mundo, ha determinado 
la atractiva urbanización del barrio, que sugiere la gracia discreta de los 
parques ingleses. Buenos caminos pavimentados y sendas de paso solu- 
cionan el tránsito, a la vez que conectan la cancha de golf con los otros 


distritos de la GRAN PUNTA DEL ESTE. 


p E 
Ventas únicamente en Eo 


Av. Gorlero 811 - Tel. 954 d 
PUNTA DEL ESTE 


EN BUENOS AIRES: 


Franklin y Herrera > 


Ltda. S. A. 
San Martín 66 - Tel. Avenida 5017 
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Suave y audaz en los tonos, de brillo 


anacarado, con perfume de fruta fresca, 
vibra en los labios como el auténtico 


Lápiz Labial de la SED! 


EXTRAITS. 
Finísimas creacione 
del arte perfumista francés, 
de acentuada sugestión 


Distribuidores en la Argentina: LABORATORIOS MONROSE $. R, L., AV, TENIENTE 
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ojos fascinantes... 


labios seductores... 
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Cuando Ud. esté lostada por el sol... 
acentúe la belleza 


de sus labios... y de sus ojos... 


con los productos de... 


" 
p 
El Lápiz labial de Helena Rubinstein 
es todo lo que sus labios desean!... De textura 
exquisita y aterciopelada, mantiene los 
' labios suaves... brillantes, naturalmente húmedos! 
Elija entre los magníficos tonos el matiz apropiado para 
cada hora... para cada ocasión... y búsquelo entre... 
' Sporting-Pink, un nuevo rosa lila, Acuarelle, rojo 
o «- Champagne-rosé, cautivante y alegre... 
inelle, dinámico ... Glorious, un rojo cálido !... 
Co 
> smético para las pestañas a prueba de agua (Waterproof Mascara) 
AR E sus ojos sean más grandes... más 
Ñ 08, más expresivos, y sus pestañas 
Más largas y abundantes! 
A e Corre... no mancha... y aunque Ud. 
de he el mar, no traiciona nunca su belleza! 
joa azul es el más acertado para el verano- 
vide, ¡menta la delicada piel ó 6 
e alrededor de los ojos, con la b t 
| Crema para los Párpados. ] ele ¡ ] a ru Ins ein 
] Santo PEA 7071 - 7170 - Buenos Aires 
á Mar del Plata - Rivadavia 2171 - T. A. 7495 
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“'KREESVOID”, el moderno brin de puro lino irlandés, merece 


señalarse la deliciosa frescura natural del lino, mejorada aún 


en este tejido por su uniforme porosidad que permite el paso 


del aire, tan saludable y necesario en los días estivales. 


“KREESVOID” es, por lo mismo, insustituíble para interpretar 


tailleurs, conjuntos para playa, sierra, deportes y, muy espe- 


cialmente, frescas, prácticas y durables prendas infantiles. 


Véolo en las principales cosas del pais 
lleva la marca “KREESVOID” en el orillo 


Hay 2 calidades: 
Art. 843 y 870 - 
839 


High Quality 
Royal Quality 


GARANTIA escrita 
para cada comprador 


IA DE IA 2 GRANDE =— CO IRLANDES 


Ara 


RESISTENTE A LAS ARRUGAS 


FABRICANTES: THE LURGAN WEAVING Co. Ltd. - LURGAN llrlanda del Nortel 
IMPORTADORES - MAYORISTAS - PENA, PEREZ y PEÑA S.R.L. - Cop. $ 2.500.000 - Alsina 1322 - Buenos Arres 


- ==>. .T” 


Original from 


Digitized by Google UNIVERSITY OF MINNESOTA 


i 
4 
4 


junto con 
la selección 
del mes 


FELICIDAD 


por 
GABRIELLE ROY 


por EMILY BRONTEÉ 


LUJOSAMENTE ENCUADERNADA 


CRIBIRSE AL 
Esta famosa novela está considerada como la 


- T. A. 38 - 4953 
obra cumbre de Emily Bronté, la más renombrada 
de las hermanas Bronté, cuyos libros son ya clásicos 
en su género. 

“Cumbres Borrascosas”, sensacional como libro, 
triunfó también en el cine con la película del mismo 
nombre protagonizada por artistas de la talla de 
Lawrence Olivier y Merle Oberon. 


Cómo acertar SIEMPRE con los libros más interesantes 


Centenares de libros se publican cada año. Usted 
no puede leerlos todos. Y es difícil elegir los mejo- ESTE CUPO sp y ACIERTO 
res. “El Círculo Literario” le ayuda a usted a selec- - 


z E e e E E E 
cionarlos, ahorrándole el tiempo que esto le tomaría. Pr 


Una muchacha asombrosa- 
mente bella, pero pobre, lucha 
valientemente contra el medio 
que la rodea para librarse de 
la sordidez de su vida. El amor 
obrará este milagro. 


Humana, toda llena de ter- 
nura, “Felicidad Ocasional” es 
un canto a la esperanza y una 
viva descripción de la vida en 
los barrios pobres de cualquier 
ciudad y del efecto que sobre 
sus bravas gentes produce la 
llegada de la guerra. 


Además, deseo gozar del privilegio que acuerda el ** apre 
LITERARIO” exclusivamente a sus suscriptores, de recibir los li 
lujosamente encuadernados en tela, por el pequeño 
recargo de sólo $ 1.50: (marcar con una X aquí:) 


SUSCRIBASE USTED TAMBIEN 
REMITIENDO AHORA ESTE CUPON 
Digitized by JUN 
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i 
Con comprar tan sólo cuatro libros en los prime- ñ - 
meros doce meses usted goza de las grandes ventajas . "CIRGUEO EERANO” - 
al DA ¿ a Aires 
ue la su % Lavalle 1454 - Casilla de Correo No. 4499 - Buenos . 

A ti o e Entre ellas, el suscrip- A Sírvanse anotarme como suscriptor del Círculo Literario sad 3 
lene el privilegio de recibir los libros lujosamente | gratis “Cumbres Borrascosas" junto con el libro de selección “Fe pe 7] 

encuadernado ara “fe Ocasional'' cuyo precio es de $ 8.- Uds. me remitirán tambi ] $ 
Sl S da tela, por un insignificante recargo. o un libro - dividendo, por cada seis libros de selección que yo rin |] 
ecibe un magnífico libro de regalo, completamente A Queda entendido que ustedes me enviarán regularmente ed se 50 | 
ratis, 3 1 s e | mensual a menos que les ordene lo contrario y que mi ún ho ore ñ 
g , Junto con la primera selección que adquiere 1 miso consiste en comprar un mínimo de cuatro libros durante lo ; 

: 5 Y S meros doce meses. 

y Otro libro dividendo, también gratis, por cada A : eS í 
seis selecciones. No hay cuota de ingreso, mensuali- Los libros deberán ser remitidos a: E 
dad, ni gastos de ninguna clase. ñ DOABS. ro tes AS > 
Millares de suscriptores satisfechos, en pocos meses, - e a - 
son la mejor prueba de la bondad de las selecciones, pp o ! 
A E 
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“ES UN ROJO TRIUNFAL” 


dice la bella señora del astro CORNEL WILDE 
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RITA HAYWORTH 


estrella de “LA DAM 
A DE SHANGHAI” 
Columbi 
bia Exclusivo Max Factor Hollywood Ma- 
tices en Armonia de Colores para Rubias, 


ai. A 


Trigueñas, Brownettes, y Pelirrojas. 


para verse atractiva como las estrellas... . 
POLVO FACIAL EN ARMONIA DE COLORES 
El Polvo Facial Max Factor Hollywood es el 

favorito de las fascinadoras estrellas de la 


pantallá. Pruébelo! Le encantará el 


favorecedor color armonioso para su tipo . . . 


as 


y HOL O OD y su contextura suave, exquisita, que dá 


a la tez el mismo encanto que a las estrellas. 
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YES 
Para Atlántida. París, 1948. 
MARIE LAURENCIN ILUSTRA 
Un momento UN LIBRO DEL SIGLO XVII 
9 Una de las más prestigiosas li- 
senor ... brerías de arte de París te de edi- 


tar La Princesse de Cléves, la célebre 
novela de Mme. de La Fayette, que 
no ha dejado de reimprimirse, con 
éxito constante, desde la é en que 
en pocas semanas conquistó definiti- 
vamente el favor del público. Pero 
esta nueva edición que acaba de salir 
a la venta tiene un interés particula- 
rísimo, pues ha sido luis por la 
an pintora Marie Laurencin. El li- 
ro, Mlcado monumento a la sensi- 
bilidad femenina más refinada, cobra 
una nueva vida a través de las ilustra- 
ciones de Marie Laurencin, delicadas, 
sutiles, esfumadas o precisas, pero 
siempre luminosas como el alma de 


e stá segura los personajes que representa. 
LA VIDA SECRETA DE LA ACA- 


que compró Tootal ?.. DEMIA FRANCESA 


Con este título tentador aca- 
ba de aparecer, en cinco tomos, la 
obra a la que René Peter dedicara 
buena parte de su existencia. El escri- 

A tor, recientemente desaparecido, ini- 
Á ció casualmente con un estudio bre- 
á ve sobre las tentativas de La Fontaine 
para ingresar al cenáculo de los Ín- 
Cuando usted salga resuelta a comprar mortales, las investigaciones sobre la 
historia de la Academia; y la profu- 
sión del material que llegó a descubrir 
una tela Tootal, decídase también a comprobar si lleva una tela Tootal! fué tal que pronto el artículo llegó 
p a ser un libro, luego otro, y otro, y 

Al otro, hasta est2 Ep último Es 
elegirl ¡ j ; se refiere al período más reciente de 

girla, observe si en el orillo tiene estampada la leyenda da de las Aca alo Princess 
El título de Vida Sd po- 
: ó dría inspirar cierta desconfianza; se 
A TOOTAL PRODUCT. Unicamente así podrá trata, Pe realidad, tan sólo de recot- 
dar algunos puntos oscuros, olvidados 
y discutidos de la fértil existencia de 
estar segura de comprar una auténtica tela Tootal, una institución que, desde su funda- 
ción por el Carlendl Richelieu, sor- 
y teó gloriosamente todas las dificulta- 
protegida por su amplísima garantía. Y recuerde des que se oponían a su desarrollo, y 
aumentó día a día su prestigio. | 
: dos 1 Numerosas anécdotas y E 
ue todos los tejido ¡ dad sidades poco conocidas hacen que la 
q jidos de esta marca tienen siempre las palabras lector de la obra de René Petr sea 
A TOOT en todo momento e y fácil. vn 
AL PRO . ue gustan de las estadísticas rán 
DUCT estampadas en el orillo! e el promedio de edades de 
los académicos en las distintas épocas: 
41 años en la época de Richelieu, y 
59 años hoy día. También podrán 
aprender que el académico más joven 
fué Armand de Coislin, que entró a 
la ilustre corporación a la edad de 
diecisiete años, que Emile Zola fué 
el que presentó más veces su Can- 
didatura, ya que llegó a 26 el núme- 
ro de sus fracasos... 

En resumen, una obra que des- 
de todo punto de vista, tanto por SU 
seria información como por su PIO" 
pio valor literario, merece la más am- 
plia. difusión. 


UN INSTITUTO FRANCES EN 
VIENA 


N 
= 


Se inauguró en el Palacio 
Lebkowitz el Instituto francés de AS 
na. Patrocinado por la Universida 
de París, en este establecimiento se 
darán cursos de idioma francés, lr 
teratura, historia del arte, filosofía, 
derecho, así como también trabajos 
prácticos de estilística y sintaxis. 


a o ep po Original fróm 
Digitized by (GO gle UNIVERSITY OF MINNESOTA 


TOB 
OBRALCO * BRINES TOOTAL * ROBIA + LUXORA + LYSTAV * LOMBIA + WUCIL $ DAFLONA 


¿07 APTO MAPLE 10 a 0 DIGA 
48 daros de 


; 7a "Nr A A 
4 


CriGmal ro 


UNVERSOY OF. MENESES 


Ha sido tan notable la acción de este específico argen- 
tino, que su fama ha llegado a todas las regiones ga- 
naderas de nuestro continente. Su acción benéfica se 
traduce en ganados sanos, contentos, y une a su 
eficacia máxima preventiva, la gran ventaja de ser 
totalmente inocuo para la salud de los animales. 


Sucesión pe JUAN S. JACA 
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OMEGA 


AUTOMATIC 


2374 - Acero inoxidable $ 325.- - Oro 18 K. $ 1.125.- 


€, Omega Automático N* 9.832.944, elegido al 


azar, sin preparación previa alguna después de haber 
sido usado durante dos años, obtiene el título de 
Cronómetro, otorgado por la Oficina Oficial Suiza 
de Control de funcionamiento de relojes. 


Esta notable experiencia, superando las pruebas 
impuestas, confirma las extraordinarias cualidades del 


Omega Automático, único reloj ultra-plano, de cuerda 
enteramente automática. 


Dotado de plezas cuya exactitud es controlada 
al diez milésimo de milímetro; con doble protección 


Record de P 


ES! 


ys de Teddington (ln 


contra golpes y absolutamente anti-magnético, hacen 
del Omega Automático, el reloj ultra - plano más 
exacto y hermoso de los tiempos modernos. 


Construido con el mismo criterio científico y Per- 
fección técnica que el célebre Cronómetro Omega 
30 mm., único en el mundo que detenta simultánea- 
mente los records de precisión de los Observatorios 
de Ginebra y Kew-Teddington para relojes pulsera, el 
Omega Automatic consagra definitivamente la era 


del reloj automático y refirma la calidad y exactitud 
de OMEGA. 
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Ginebra (1943) 
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- p? mar el silencio es una forma delicada de amar 
EX. la palabra. 

ES He aquí una afirmación que necesita 
APA, ser explicada, puesto que al decir la palabra 

no me refiero precisamente al lenguaje oral ni al es- 
crito. 

Aclaremos: la palabra no son las palabras. Cuan- 
do decimos la palabra sabemos muy bien que allí no 
puede haber derroche, ni exceso, ni falta de exactitud. 
Es que la palabra no puede ser más que una, la nece- 
saria, la que esperamos, la única que nos hace falta; 
en cambio, al pluralizar el término, le quitamos valor 
e intensidad. Por extensión: un hombre que habla poco 
nos da siempre la impresión de un ser sesudo, y hasta 
ecuánime; en cambio la verborrea nos enferma y nos 
da ganas de escapar. 

En su famoso Libro de la Jungla, Kipling nos ha- 
bla de la alocada logorrea de los monos, quienes hablan 
y ríen sin pensar y dicen una cosa cuando lo mismo se- 
ría decir otra. Es el único animal que se comporta así, 
y por ello los otros lo menosprecian, porque todos ha- 
blan de modo sentencioso, con palabras lapidarias e 
impresionante parquedad. Cuando las fieras selváticas 

icen comer, o matar, o la ley de la jungla, saben muy 

bien que quieren expresar eso, y no otra cosa. Sus fra- 
ses tienen un valor absoluto. Y sus interlocutores, Mow- 
gli entre ellos, también lo saben y las valoran en conse- 
cuencia, 

Creo ya haber destacado la diferencia que existe 
entre los términos las palabras y la palabra. Y si no lo 
hice bien, otro lo hará mejor que yo. 

Volvamos ahora a los monos de Kipling. 

Hace algunos años, en una fiesta de beneficencia, 
me entretuve de una manera muy poco simpática por 
Cierto comparando a los presentes con los monos de Ki- 
pling. Claro que se trataba de un momento especial, en 
que nadie estaba a la altura de su propia personalidad; 
y Por eso todos hablaban y nadie decía, en rigor, nada. 

ubo, sobre todo, cinco minutos tremendamente frí- 
volos, en que se oyeron palabras al por mayor, pero en 
donde la palabra holgaba, porque no hubiera podido 
encontrar allí lugar, Pero...¡qué asombro, el de los con- 
currentes, si de pronto, como un trueno, hubiese irrum- 
pido entre ellos la palabra! Recordé los diez Manda- 
mientos dados a Moisés en el Sinaí, y por asociación 
e ideas imaginé el pavoroso estupor que debe haber 
sentido el legislador hebreo ante aquella visita divina. 
si, como esa visita, hubiera caído la palabra en 
reunión en donde todos charlaban, y mentían, 
zaban lo mejor que había en sí mismos. Es que 


aquella 
y disfra 


Digitized by Go: ¡gle 


la palabra tiene mucho de divino. Es tajante y sin vuel- 
tas, franca y exacta. Es, sobre todo, insustituible. Y si así 
no fuera, dejaría de ser la palabra. 

No vaya a creer el amigo lector que, por lo ante- 
dicho, condeno la literatura. También literariamente 
se puede charlar, y hacer muecas, y remedar el len- 
guaje humano; y por eso, cuando un escritor necesita 
hablar mucho para no decir nada, se está pareciendo 
a los simios de Kipling. En cambio, si su verba es con- 
tundente y rotunda y no se puede reemplazar, ha di- 
cho la palabra: señal de que es todo un señor escritor. 

Estamos viviendo en una época en que, o se ha- 
bla con una agudeza verdaderamente dramática, o, al 
contrario, no se hace más que parlotear. Triste es de- 
cirlo, pero a menudo nuestro lenguaje, más que len- 
guaje, es algarabía. Muchas son ya las palabras falsea- 
das por la costumbre que han perdido su sentido exacto 
para adquirir otro absurdo, confuso o pueril, como si 
hubieran pasado por la psiquis de un loco. ¿Quién 
por ejemplo, da ahora su verdadera acepción a la pa- 
labra espíritu? ¿Quién, cuando grita ¡guerra!, tiene 
verdadera conciencia del horror que reclama? ¿Quién 
cuando clama muera, sabe lo que está diciendo» 

Triste es decirlo, sí. Hay vocablos que, aunque 
se estén repitiendo día a día, cuesta reconocer. Uno de 
ellos, el más grande, casi ha perdido su sentido. Y ya 
que estamos en tren de citas bíblicas, los antiguos is- 
raelitas sólo se atrevían a pronunciarlo indirectamente: 
Adonai (el Señor), o bien Jahvé (El que es) En 
cambio ahora la gente dice Dios como si no dijera 
nada. Y eso, cuando no blasfema. ? 

Otro vocablo falseado es el vocablo libertad, que 
a veces cobija excelsas virtudes y otras atea 
crímenes. “También se han encanallado las palabras 
amor, y amistad, y honor, y paz. Y lo mismo muchas 
otras. Es que, así como antes se creía en el der d 
las palabras mágicas, ya ni siquiera se cree nl es 
de las palabr Ad 

palabras. Por culpa de los hombres los obr 
vocablos han perdido en cierto modo aquella cad y : 
los destacaba, tornándolos insustituíbles. La propa dnd 
comercial es la primera enemiga de lo que hem 7 
en llamar la palab tado 

palabra, por haber llegado a calificar d 
sublime una pasta dentífrica, o de maravillosa 6 
tristes alfombras que ni siquiera pueden com da Rea 
el tapiz viajero de las Mil y una Noches a 
sl a ES lo es una forma delicada de amar 


Y quizás se explique también por qué no sigo ha- 


blando hoy. 
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E, la basílica de Nuestra Señora 
de la Merced fué bendecida la boda de María Luisa 


Ruiz Guiñazú con Alfonso de Medina y Benjumea 
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Los novios se retiran del altar después 
de la ceremonia nupcial. 
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Carmen Quintana de Barón Supervielle y Celina y Magdalena 99 
> = : 2 ) . 
Guiñazú arreglan el tocado de la novia antes de partir para el templo 
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La novia conversa con su madre y madrina 
e li C il . s.m . > 
etina Cantilo de Ruiz Guiñazú. 
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Inés Peralta Ramos, Alfonso Ruiz Guiñazú, José 
Antonio Fresco y, Magdalena Ruiz Guiñazú. 
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El conde de Campo Rey, el embajador de España conde de 
Motrico, Enrique Ruiz Guiñazú y Sofía Pontaut de Cantilo. 


Magdalena de Elía de Alz 
agdalena de Elía de Alzaga, Inés Aldao de Peralta Ramos y Emilio de Alzaga. La condesa de M Rol 
> 6 endesa de £Motrico y Roberto Gorosti 
ostiasa 
ga. 
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En el centro arriba, 
salida de playa en fino 
y suave paño blanco 
con canesú cortado en 
una pieza con las man- 
gas. Lleva en el dorso 
un estampado en ma- 
rrón y negro. llustra 
Cyd Charisse de la 
M. - Goldwyn - Mayer. 
Abajo a la izquierda, 
dos conjuntos de lino 
amarillo con adornos 
de la misma tela es- 
tampada en marrón y 
negro, que se compo- 
nen de pantaloncito y 


Atlántida + 32 


Modas 
de 


campo, 


chaleco sin mangas, 
complementados con 
una salida de playa en 
ambos materiales. Los 
lucen Sally Rawlinson 
y Kristine Miller, ar- 
tistas de la Paramount. 
Abajo a la derecha, 
trajecito enterizo de 
tenis, en piel de tibu- 
rón blanca, ilustrado 
por Dorothy Malone. 
Junto a ella, Joyce 
Reynolds luce un ves 
tidito deportivo, de li- 
no natural, adornado 
con franjas negras. 
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Arriba: conjunto de 
falda. pantalón y bras- 
siére de fino jersey ce- 
nalese estampado que 
se prende con un mo- 
ño de la tela. Lo lle- 
va Janis Paige de la 
Warner Bros. Cathe- 
rine Mc Leod y Vera 
Ralston, de la Repu- 
blic, lucen en la foto 
de abajo, a la izquier- 
da, la primera un con- 
junto de gabardina 
blanca ideal para de- 
portes, compuesto de 
pantalones a media 


pierna y bolerito pren- 
dido con botones de 
nácar, y la segunda 
un sencillo  vestidito 
de algodón rayado en 
verde y blanco. En 
la foto de abajo, a la 
derecha, las mismas 
artistas visten frescos 
modelitos para el cam- 
po. Vera Ralston un 
bolero de algodón en 
dos tonos de rosado sal- 
món, y Catherine Mc 
Leod un play-suit de 
algodón estampado, lle- 
va cinturón negro. 


Baile ofrecido por Hernán de Lafuente y su esposa 
en obsequio de Ramiro de Lafuente y su esposa 


Clotilde Paz Bosch Gloria Castaño de de Lafuente, Inés 


y Fernán Guerrico. Peralta Ramos y Jorge Virasoro. 


Amalia Lacroze Reyes de Lafuente. 


Jorge Fernández Ocampo Agustina Sánchez Sorondo 
y Elena Duncan Vela. y Luis M. Videla. 


Ernesto Miguens, Josefina O'Farrell, Isabel 
Ocampo Quesada y Carlos A. Castaño Ch.) 


María Luisa Madero, Fernando Larrain, Clotilde Paz Bosch y Fernán Guerrico. 


C. detalle del baile. 


Traje “crinoline” realizado en faya gris pálido c 
al sesgo, está sujeto sobre un hombro mediante 


on estampado de rosas. El corsage, drapeado 
tres rosas naturales que forman hombrera. 
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Cartas de Mariquita Sánchez 


por Arturo 


ienen tiempos malos. El marido sigue ausente en Pa- 
rís; la enfermedad de sus ojos se ha agravado. 
¡Cómo le gustaría estar en París a Mariquita, y 
cuán claramente lo echa de ver en su carta del 26 de 
junio de 1860 a su marido ausente, el cual hasta poco antes 
había residido en un lugar de su provincia y terruño y ahc- 
ra se acaba de trasladar a la capital de Francia. 
El caso es que ella se despacha así: “Mucho me ale- 
gra que te vengas a París...” No dice: que te vayas, sino 
ue te vengas, como si ella lo estuviese allí esperando. “Alli 
donde estaba antes) no podías tener otra distracción que tu 
jardín y esto tiene también sus inconvenientes y causa”. Pero 
en París... “En París — dice — me imagino que tienes la 
música que para ti, tan aficio- 
nado y tan inteligente, será re- 
confortante para tu espiritu”. 
Sí. Pero él está ciego. Y 
ella ¿qué puede hacer, océano 
de por medio? La plegaria y la 
caridad son sus recursos. Soco- 
rrer a los ciegos es su principal 
destino. Durante dos años iba 2 
comer en su casa un pobre pri- 
vado de la vista. Pero acababa 
de morir. Ella le pedía a Dios 
que al precio de este auxilio ha- 
lara algún alivio su enfermo 
allá en Francia... Y suspira: 
“¡Oh! ¡Si mis sacrificios pudie- 
ran darte vista!”. 
Y aquí tenemos de nuevo 
— 13 de marzo de 1861 — a la 
Mariquita decidora. Hoy le dará 
por disertar acerca de la desven- 
turada senectud, más en su esti- 
lo, pues los setenta y cinco años 
que sobrelleva no le pesan. 
“Amigo mío — se duele sonrien- 
te, — contra la vejez no hay re- 
medio”... ¡Ay! Ni siquiera en 
un siglo de descubrimientos tan 
grandiosos se adelanta nada en este punto. En fin... ¿Ca- 
nas y arrugas? Adelante... “Si me vieras hacer frente a este 
“enemigo, con razón me envidiarías mi genio — se jacta. — 
“ Escribo sin cesar. Coso, zurzo y remiendo Chasta aquí, va- 
ñ mos. . .); bordo, hago flores lindas y frescas, hago también 
“ canastitas y mil graciosas obritas más para las loterías de 
z caridad; y toco en el piano algunos pedacitos de gusto en 
E la corriente del día... Si las nietas quieren bailar, estoy 
al tanto de polkas y demás”. Bueno, pero... “¿Sabes por 
qué llevo esta vida agitada? Para no pensar, para no volver 
me loca”. ñ 
E Y es que sus negocios andan mal... Parece aue se per- 
dió su casa de campo... Todo le falta cuando más se nece- 


sita de regalo en la vida. Se alberga bajo techo ajeno y le 
duele. “Te confieso — í 


d se desahova con Mendeville — que 
y padezco mucho de vivir aquí, porque no sólo mi amor 
- Propio está humillado sino por ver qué rica sería si se hubiese 
conservado algo... ¡Si vieras la que fué mi quinta!... 

“Mi casa grande, desmoronándose, gast 


. ando en remien- 
dos lo que me queda... 


Soy muy pobre. Pero por mí no 
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Mariquita Sánchez de Thompson y Mendeville 
y sus hijos. (Acuarela de Pellegrini). 


CAPDEVILA 


“lo siento tanto como por mis hijos. Dios ve en mi corazón”. 

Llegamos al invierno de 1861. 

“Querido Mendeville — dice en su carta del 26 de 
“julio, — ¡qué sorpresa me has dado con tu retrato!, es una 
“dicha vivir en París, donde no hay arrugas ni canas. Los 
“pobres que vivimos aquí no podemos decir otro tanto. Aqui 
“ hay arrugas como alfonsas (?) y canas de todos colores. Des- 
“pués de veinticinco años que no te vco, te encuentro lo 
“mismo. Te felicito... Y ¡qué primor de fotografía! Es ad- 
“ mirable la perfección. Parece increíble la perfección en que 
“están las artes”... “¡Ah, París! — suspira finalmente. — 
Yo me moriré sin verlo”. y 

Sigue luego con otras consideraciones, con informacio- 
nes sobre lo cara que se esta po- 
niendo la vida en Buenos Aires, 
al igual de lo que sucede en Pa- 
rís. Pero allá por lo menos la vi- 
da es vida mientras que aqui... 
es pagar alto precio por un tor 
mento... “Aquí vive el diablo”, 
sintetiza; porque no acaban nun- 
ca las guerras. ¿Qué pasa enton- 
ces mismo? Que se está esperan: 
do una batalla o un arreglo... 
“Todo hombre con fusil, y sin 
saber cómo se acabará”. 

Menciona luego desgracias 
de familia y se conduele de una 
reciente viudez. ¡Cómo no, si él 
era tan bueno! Y sentencia: “Un 
buen marido es un universo para 
una mujer de ccrazón”. Se des- 
pide: “Adiós, amigo. Te desea 


toda felicidad, María”. 


Ahora bien. Hay un miste- 
rio en la vida matrimonial — Y 
sentimental — de Mariquita. 
¿Por qué se ausenta Mendeville 
y no vuelve más? ¿Qué pasó en- 
tre ellos, cabalmente por el tiempo de su noviazgo, O sea pot 
el año de 1819, que autorice estas palabras de Mariquita (por 
lo demás reposadas, tranquilas), a él ausente ya desde un cuarto 
de siglo? Son significativas en su desnuda simplicidad. “Ya sa- 
bes que el año 1819 hice un pacto con el dolor y este fiel com 
pañero no me ha dejado ni en el sueño”. ¿Qué pasó? ¿Qué 
fué eso? El doctor Dellepiane, agudo biógrafo de la dama, 
nada dice. 

Con todo, hay una ternura entre ambos y hasta dulces 
recuerdos de amor. En cierto momento él quiere rehacer e 
anillo de compromiso que lo unió a ella. Para esto se valió de 
una amiga: Mme. Suchet. A este propósito, Mariquita le es- 
cribe a su querido ausente: “Mme. Suchet vió bien la medida. 
Los ojos de las mujeres son buenos. Mi anillo tenía lo mismo 
que el tuyo dos M. M. y 25 de febrero 1819. La memoria de 
ese día es lo sólo que me ha quedado. Te mando ese papelito 
para modelo”. 

Y meses después: Ñ 

e agradezco el regalo del anillo, que veo que sI te ha- 
bías olvidado de la data, te acordabas de la hechura”. 
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Los novios al salir de la iglesia de pués 
de la ceremonia nupcial, 


Jose 


Eizaguirre 


) 


Ricardo Aldao. 


pa bridesmaids: Inés P 
raun Agote, Sofía M. B 


? ( 
raun Estrugfimon, Sofía Bi [ Agote > Rosita dl 
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eral 


Boda de Fanny 


bendecida en la 


Braun Agote con Ricardo Rodríguez Aldao, | 
basílica de Nuestra Señora de la Merced 


Roberto Fernández Speroni y su esposa María C. Menéndez Behety, Inés Hume 
de Menendez Behety, Elena Alvear de Campos, Enrique Campos Menéndez, Ho 
racio Casares, Fernando Menéndez Behety y su esposa María Inés Calvo Woodgate. 


Clotilde Auote Peró y Carlos Cristina M. de Fernández Speroni, Inés H. de Menéndez Behety, 
3-9 MM ria Loizag Elena Alvear de Campos Menendez y Carlos Menéndez Behety. 
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dias aun Cantilo, Monica 
ta Ramos, Laura Braun Campos, Finita Braun a SS 
das Peña. 


5] aro 
comitiva se retiran del dilar. 
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¡s novios y la 
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Vestido de algodón ravado en blanco y amarillo, hábilmente 
trabajado en diversos sentidos. El canesú luce borde bo 
derie blanca y moñitos del mismo color. Ilustra Shirley Temple. 


Trajecito sastre de hilo color rosa, cuya 
guarnición consiste en bordados en blanco 
en el cuello, las tapas de los bolsillos y 
los puños. Lo luce la misma actriz. 
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Vestidito deportivo con falda de lanilla azul pastel y blusa tejida 
a mano en lana blanca con canesú azul que se prolonga sobre 
los hombros. Creación de Orry Kelly para Ann B. Lyth. 


Vestido para pleno verano en crepe blanco 
con guarnición de encaje de Irlanda en 
las manguitas y la corbata de marquisette. 
Identico adorno leva en el parasol blanco. 


Ext basílica de San Francisco fué 
consagrada la boda de Magdalena de Elizal- 


de con el conde André de Ganay Bemberg 


Luis de Elizalde, María Teresa Nelson Hunter, Brígida Alurralde 
de Paz, Charles de Ganay, Magdalena N. de Blaquier y R. Elwart. 


¿UE pe A 


Durante la ceremonia nupcial, Magdalena de Elizalde 
vistió traje de gasa y velo de tul de ilusión sujeto con 
flores de strass. En la mano llevó un rosario antiguo. 


FOTO PERL 


Los novios son agasajados por las niñas Magdalena Blaquier Nel- 
son y Margarita Olivera Elizalde, 


Mercedes de Elizalde de Blaquier Cmadriva Adela Videla Dorna y ]. M. 


por parte de la novia) y roda gle y : Carlos ¿ Torres Zavaleta, 


El conde y la condesa de Ganay, con 


Otto Bemberg, Silvia Saavedra Lamas de Pueyrredón 
Michel, Paul y Charles de Ganay. " 


y Sofía Bengolea de Bemberg. * 
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30 de Z e Rosa Bemberg de Cárcano, María Luisa Bemberg 
sd y Ac de Miguens y Malena Nelson de Blaquier. 
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asta hace muy poco tiempo vivía en las alturas de un suntuoso ras- 

cacielos del Retiro, verdadera torre de marfil, una bella y talentosa 

mujer llamada Betty de Sherbinin. Betty nació en Vancouver, Ca- 

nadá, hace justamente treinta años, hija del ingeniero Andrés de 

Sherbinin, de origen ruso, y de Elizabeth Tamblyn, una estudiante 

de música de Toronto. El joven ingeniero, terminados sus estudios 
en la Universidad de Winnipeg, se especializó en el trazado y construcción de 
ferrocarriles en la América del Norte. Luego realizó largos viajes por Europa, 
con su esposa y su hijita. Betty no había salido aún de la infancia cuando la fa- 
milia se instaló en Buenos Aires, pues su padre tenía vastos intereses en nuestro 
a1s. 

Fué en la capital argentina donde la pequeña canadiense creció, se hizo mu- 
jer y novelista. A lo largo de muchos años aprendió a comprender y amar todo lo 
Betty de Sherbinin en 1935, durante un festival nuestro. El campo crio!lo, donde pasó muchos veranos, en las antiguas estancias 
Yo: Dinéticancia ¡Aealltado, E Buenos ¿LEE donde sobrevivían las costumbres de otros tiempos, ejerció sobre ella una fasci- 

nación auténtica, como en el caso de E. W. Hudson. 
Al cumplir los veintidós años, Betty de Sherbinin partió a Nueva York con 
sus padres, para residir algún tiempo allí. Fué entonces cuando las impresiones, Y? 
los recuerdos y la nostalgia de la Argentina le inspiraron su primera novela: % 
Viento de la pampa, que interesó vivamente a los críticos y a los lectores norteameri- 
canos, porque en sus páginas frescas y vibrantes narrábase el casi épico romance , 
del campo argentino, con sus indios, sus pioneers, sus gauchos, sus leyendas, su : 
misterio y su grandeza. Fundándose en sus impresiones personales, en los relatos 
de los ancianos y en el drama del paisaje, Betty de Sherbinin escribió una novela 
d de sentido realista, sin la fantasía poética de Hudson, pero con una genuina belle- 
za de estilo. En ella respira la pampa que conoció en su adolescencia, con sus 
personajes vivientes y sus cuadros coloridos, sus estancieros tenaces, sus paisanos 
rudos y pintorescos, sus rodeos, trillas, yerras, crecientes y quemazones. 
Después de Viento de la pampa, que apareció en 1940, la escritora canadiense 


novelista regresó a Buenos Aires, donde terminó otras dos novelas de ambiente argentino. 


Una de ellas, Sólo por el pan, se publicó en Nueva York a fines de 1945. 

Este romance se desarrolla al comenzar el período revolucionario de 1943. 
Su trama es espesa y complicada. Pero a pesar de la indudable técnica novelística, 
de la destreza literaria de la autora, los retratos de los personajes se alejan un tanto 


1 norada de la realidad. A 
Betty de Sherbinin, para componer su romance pampeano, se puso en con- 


tacto con los hombres y las mujeres del campo criollo. Frecuentando tan sólo las 
gentes de la alta sociedad porteña no podía llegar al alma de la ciudad inmensa, 
ni captar el sentido del movimiento histórico. Lo mejor de esta novela se encuentra 
en los capítulos donde se mueve la sociedad internacional de Buenos Aires cuando 
por se representaban los últimos actos de la tragedia comenzada en 1939. Allí está ella en 
su propio ambiente, hablando y escuchando los idiomas europeos. Pero se halla algo 
lejos cuando insiste en el sentido excesivamente materialista y epicúreo de los ar- 
Héctor P edro Blomberg gentinos de las grandes ciudades, ignorando o dejando de lado ciertas virtudes que 
no han podido negarnos muchos otros grandes escritores que vinieron a conocer 
nos y a describirnos en libros memorables. 

Más interesante que Sólo por el pan nos parece el romance que lleva por 
título La enredadera. Esta novela tiene también por teatro Buenos Aires. Es el 
romance de una familia que se mueve con sus problemas y sus pasiones dentro de 
los limitados horizontes de la burguesía adinerada, tema balzaciano que se acriolla 
con una estancia y una residencia en la Avenida Alvear, con personajes sin re- 
sonancia ni relieve. 

“Buenos Aires, la vasta ciudad del Plata, es como una gran vid cuyas raíces 
estuvieran en el agua y se alejaran del río, extendiéndose con toda su fuerza so- 
bre las chatas riberas. Creció hasta cubrir más tierra que cualquiera otra ciudad 
en el mundo. En tiempos y lugares diferentes, sus modos cambiaban. Imposible 
generalizar sobre su vivir y su modo de ser. El corazón de la ciudad era el término 
medio común influído por los extremos. Ofrecía aspectos semejantes a los de otras 
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Bar realizado en los salones del Tennis Club 
Argentino, celebrando la terminación de la temporada 


Alberto Morea, María Lía Centeno, Rosa Nelly Crouzel y 
Aldao Peña, ]. Figueroa Alcorta, Merce- Enrique Monpelat. 
des Bosch y Ramón Santamarina. 


Lucrecia Peña de Galíndez, Saúl 
Escobar y Horacio Bustos Morón. 


Sofía Demarchi Cranwell y F. Masferrer. 


FOTOS RICARDO 


z 
Kathleen Guazzone di Passa- 
lacqua y Federico Pinedo (h.) 


E 


im Cibils C prí res, campo y Cesar Correa Arce 
Perla Rodríguez Bustamante y Hernán Cibils Cobo. María Teresa Ocamj ( 
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Blanca Bustillo Ayerza ha celebrado su 

compromiso con Germán Balcarce Estra- 

da. Viste en la foto traje en tussor color 

coral, de blusa cerrada con mangas japo- 

nesas y falda enteramente tableada. Co- 
llar y aros de perlas, 


> CA 


Sara Hardoy Estrugamou, comprometida 

con Alejandro Marcó Bonorino. Luce en la 

foto traje de rosalba color champagne. La 

bata, lisa, tiene descote en punta. La falda 

con plissé-soleil formando delantal y cintu- 
rón angosto de la misma tela, 


Alicia Tomkinson, comprometida 
con Rafael Bustamante Gigena. 
Lleva vestido de seda natural im 
primé a rayas azules y blancas 
salpicadas de pois azules. La bata, 
con las rayas horizontales, lleva 
descote en punta. En la falda, ta- 
blas en la delantera y bolsillos a 
los lados. Cinturón de la tela. 
Cartera en azul marino y blanco. 


Isabel Ocampo Quesada con Carlos Alberto 
Castaño (h.). Vestido en tussor amarillo 
oro. La bata tiene descote cuadrado ade- 
lante y con trabajo de alforzas anchas a 
los costados, que se prolongan hasta las 


. 
caderas. En la parte de atrás la falda lleva 
om OÍ l 11 frunces que le dan amplitud. Cinturón 
ancho de la tela que ata a un costado. 
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VIENTO FRESCO EN LA PLAYA 
por Mary Ann 
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Un pianista que hace ochenta años 
hizo la delicia de las porteñas 


por Ernesto Mario BARREDA 


RA, exactamente, en 1868. La sociedad de Buenos Aires suelo con monedas de sombra y de oro. A un costado la plaza 


fué conmovida por la llegada de un artista que, en bre- 

ve tiempo, logro conquistarla. Era un criollo de Nueva 

Orleans. Y como tal, poseía un nombre francés ¿ una 
inspiración española. Pero se hizo famoso con el apellido ma- 
terno, que era alemán: Luis Moreau Gottschalk, autor de “La 
bambula” y “Recuerdos de Andalucía”. A cualquier anciana 
que hace todavía veinte años se le preguntase, en seguida lo 
recordaba. ¡Ah, Gottschalk!... Le había oído en conciertos, 
ie había escuchado a veces en su propia casa. 

Luego, después de su muerte, sus composiciones estu- 
vieron de moda durante muchos años. Su arte, por el meló- 
dico sentimiento y pícara gracia, llegaba en seguida a los co- 
razones. ¿Quién no recuerda la famosa “Tarantela”? Era tal 
su invitación a la danza que un día, oyéndola tocar en mi 
casa, varios aldeanos se pusieron a bailarla en la calle. ¿Y la 
“Pasquinada”, con su ceremonioso aire de gavota? Luego venía 
también “El manzanillo”, que sugería la idea de una inspira- 
ción letal, como un presentimiento de traición y muerte... 

Sobre el fin trágico de Gottschalk escuché una versión 
hace ya mucho tiempo de quien le conoció personalmente. 
Bajo este aspecto escribí yo, en prosa y en verso, bordando el 
tema como si fuera un drama pasional. Se me rectificó indi- 
rectamente: el compositor había muerto de una enfermedad. 
Más adelante daré nombres y fechas. 

Como se nota por el título de sus obras, había viajado 
mucho, residiendo por algún tiempo en España y en Chile. 
De modo que hablaba muy bien el castellano. Ésto aumen- 
taba su flúido espiritual, que iba directamente al corazón de 
nuestras muchachas de entonces, todas lindas, propensas al 
sentimiento y al arte. Gottschalk tenía cuarenta años jus- 
tos cuando visitó Buenos Aires. Era en 1868, como ya 
he dicho. Dos años después, en Río de Janeiro, al 
salir de un concierto donde había tenido un éxito E 
inmenso, fué asesinado a traición. Un golpe de 
cachiporra le tendió sin vida sobre la acera. 

Así me lo refirió doña Susana Gor- 
dillo de Ford, aquel lejano día, en su casa 
de San Isidro. ¿Quién no conoce la “quin- 
ta de Ford”, frente a la iglesia, sobre la 
barranca? A la entrada hay dos corpu- 
lentos pacaraes, que serían árboles jó- 
venes cuando vieron pasar al músico. 

El jardín ahora luce un aliño atildado, 

pero cuando yo le visité desbordaban 

sus canteros de una lujuriante vege- 

tación. En el fondo la casa, con sus 

aleros soleados de donde se domina la 

orilla verde y el gran río gris. Una 

salita adornada con muebles sencillos, 

respiraba quietud de vida antigua. To- 

do tenía allí contornos de otra época: 

los cuadros, un pupitre, el viejo piano 

de cansada pátina. “En este piano ha 

de haber tocado Gottschalk”... — me 

dije. — Aunque ya no se acostumbra a dar 

la mano, yo estoy por la cortesía antigua... 

— apareció la señora, tendiéndome la diestra. 

A los cinco minutos éramos amigos. Mañana 
suave de verano. Aire del río, que hacía arrullar 
a las palomas. Por la ventana veíase un corredor y 
enredaderas donde se filtraba la luz sembrando el 
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Gottschalk en 1868. 


con su jardín, como una felpa verde salpicada de flores. Al 
tondo la iglesia levantaba su aguja gótica, en un largo grito que 
se perdía en el cielo... 

—¿A esta casa venía Gottschalk> — pregunté a la señora, 
arrojando una mirada alrededor. Se me ocurría que algo de él 
flotaba aún por allí como en aquel cuento de Alfonso Karr, 
cuyo personaje al morir deja su alma vagando de un lado para 
otro, hasta que ésta resuelve meterse en una botella. 

—Sí, señor... — me respondió amablemente. — Venía 
aquí a menudo y tocaba en ese piano... Era muy amigo del 
señor Ford, el padre del que luego fué mi esposo — pues esta 
casa era de ellos, — un caballero muy culto, aficionado a las 
artes... Aquí se organizaban concierios. Venía una hermana 
de Carles Guido Spano, la que fué luego señera de Islas, gran 
pianista... Venía también el poeta, que era muy amigo de 
Gottschalk... y nuestra hermana Amalia, casada más tarde 
con Tarnassi, que tocaba muy bien... 

Todo lo dijo la señora con una lucidez y precisión, sin 
hesitar un segundo, como si en lugar de sesenta años sólo hu- 
bieran pasado unos días. Era ese retorno del tiempo en la me- 
moria, que nos compensa de los años ya idos haciéndolos re- 
vivir con ilusionada realidad. 

—Cuénteme — le dije — ese pasaje de Pilar Guido, de 
que me han hablado... 

—¡Ah, síl... Fué una broma... Ella tocaba extraor- 
dinariamente bien el piano, pero sentía la inquietud de ha- 
cerlo delante de Gottschalk. Éste, que deseaba escucharla, un 
día se ocultó en esa pieza, pidiendo a mis hermanas que la 
hicieran tocar... Pilar se sentó al piano muy nerviosa, aunque 

creía que él no estaba en la casa... Ejecutó una pieza 

de Gottschalk... Mientras lo hacía, éste en silencio 

abrió la puerta y se paró detrás de ella... “¡Me 
noto muy nerviosa!” — dijo Pilar, — “parece co- 
mo si me estuviera escuchando”... Al ter- 
minar, él la aplaudió mucho, y el episodio 
impresionó de tal modo a los presentes, que 
nunca lo pudieron olvidar. — Volví a mirar 
alrededor, por si el alma de Gottschalk 
anduviera vagando por allí. En aquellos 
días yo estaba absorbido por la filosofía de 
los yoguis. El relato de la señora, la trá- 
gica muerte del artista... Así como en vi- 

da volvemos a un lugar amado en pro- 
cura de consuelo, las almas ¿acaso no 
regresarán en busca de otras almas, 

para implorarse ayuda, esperanza y 

paz? Todo lo de aquella sala estaba 

como en otro tiempo. Nada se había 
cambiado de sitio. Por esa ventana 
entraba con la misma luz el mismo tro- 

zo del río; las sombras se acurrucaban 

en ese mismo rincón, detrás del piano; 

las puertas eran las mismas, el piso de 
anchas maderas, el techo de vetusto cie- 
lo raso... ¡Qué hermoso lugar para un 
alma sensible, qué retorno más dichoso y 
consolativo! — Gottschalk era sin duda un 
hombre fascinador... — afirmé preguntando al 
mismo tiempo. — ¡Lo era, realmente! — se apre- 
suró la señora. — "Todas las muchachas sentían por 
él cierta forma de atracción, sin duda artística, pero 
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Misa en Stella Maris. de Mar del Plata 
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Blanca Tezanos Pinto y Susana Lloveras Raquel Lastra. Marta lzzo Lagomarsino. 
de Tezanos Pinto llegan al atrio. 


Carmen Portela. Jorge López Saubidet y «u Julián Ocampo y su espo<a 
esposa Delia Lloveras. Rosita Madero. 
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María Angélica Cirio Solanas. Georgina Bengolea de Zaefferer. 
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Vestido para la noche, de raso negro, ligeramente drapeado en el ta- 


lle. Parte superior con gran descote, y mitones largos de encaje negro. 
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Falda de crepe blanco ) jacket descotado, de ( me del Nismo color. 


Son dos ercaciones de Je Louis para Rita Havwcrth, de 


Google 


ALUDA EN DUENOS FURI 


En la evolución de la línea actual no podría 
alcanzarse un equilibrio sin que se modifique el 
sombrero que debe acompañar la nueva silueta. 
Estcs tres modelos ilustran las diversas orientacio- 


nes adoptadas por grandes creadores parisienses. 


y 
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Gamine. Fieltro de taupé gris con Boum. Sombrero de taupé beige ador- 
gran pluma de faisán. Rose Valois. nado de dos couteaux. Maud Roser. 
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Alice Luc en vísperas de ausentarse a Francia observa los 
últimos madelos de las actuales colecciones de sombreros 
parisienses llegados a Buenos Aires. En París, con los gran- 
des creadores de la moda, Alice Luc sabrá inspirarse para 
que a su próximo regreso a Buenos Aires los nuevos som:- 


SE 


breros tengan las últimas tendencias estudiadas en París. 


Gran boina de lerei 
drapeado hacia y 


opelo negro con movimiento 
n lado. Janette Colombier. 
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LA VIDA ARTISTICA 


por Charles KUNSTLER 


arquet pintó retratos y desnudos de una sinceridad 

cruel y conmovedora a la vez. Por lo demás, deja 

una infinidad de croquis de hombres y animales, 

tomados al vivo, en París, durante sus viajes; dibujos 

de una fantasía y de un humor sumamente expre- 

sivos y picantes. Pero sus paisajes, sus pesos y mue- 
lles de París son los que le dieron a conocer, los que le conquistaron 
la admiración del público. 

A propósito de Marquet se ha repetido una frase de Cézanne 
sobre Claude Monet: “Monet no es más que un ojo. ¡Pero qué 
ojo!” Quizá fuera más justo compararlo a Boudin, al que Corot 
llamaba rey de los cielos, o mejor aún, al mago holandés Jongkind, 
pintor del agua, del viento, de todo lo que ondula, vibra y se 
estremece. 

Como Jongkind, Marquet conocía el arte de los sacrificios. 

No hay ningún detalle inútil en su obra. Pero ese arte, tan desnudo 
que a menudo se reduce a algunas líneas, a algunas manchas, 
no es signo de una concepción abstracta del Universo. Al contrario. 
No es indigencia, sencillez, sino complejo simplificado. También 
como Jongkind, Marquet sobresale en dar la luz y el espacio. Su 
visión del mundo sobre el que se inclina es tan penetrante e inten- 
sa que le basta fijar en la tela los detalles fundamentaies de los 
objetos para revelarnos, a hacernos visibles los mil detalles des- 
cuidados por su pincel. Un dique, un puente de hierro, pilotes, un 
remolcador, barcazas, buques 
de guerra, el agua sobre la 
ue danzan sus reflejos, to- 
o se reduce con Marquet 
a algunos elementos colorea- 
dos, a algunos planos, que 
un amplio trazo, generalmen- 
te oscuro, envuelve y sos- 
tiene. 

En sus comienzos, 
cuando se maravillaba ante 
las catedrales de Claude Mo- 
net y las naturalezas muer- 
tas de Cézanne, Marquet no 
empleaba casi más que gri- 
ses cruzados con un poco de 
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azul, de violeta o de rosa. Seguidamente, no temió recurrir a los 
tonos vivos. 

Si con frecuencia se complugo en dar, con armonías grises 
y delicadas, las brumas del S:na, el resplandor suave de la nieve 
que durante el invierno algodona el muelle des Grands Augustins, 
el puente Saint - Michel y las torres de Notre - Dame, Marquet no 
se contentó, sin embargo, en ser el pintor de París, de un rincón 
de París. Se le deben gran número de paisajes verdes y de riberas 
de ríos. Pero es indiscutible que en sus puertos y marinas ha 
puesto todos los recursos de su talento, de su genio espontáneo. En 
un lenguaje claro, preciso, sobriamente coloreado, nos dice lo fun- 
damental de lo que ha visto, lo que hay de persistente, de signi- 
ficativo bajo lo confuso y lo fugaz. 

Albert Marquet nació el 27 de marzo de 1875 en Burdeos. 
Allí hizo sus e:tudios. Renunciando a la carrera comercial, a la 
que le empujaba su familia, fué a París en 1890 y entró en la Es- 
cuela de Artes Decorativas, donde trabó amistad con Henri Matisse. 
A continuación, los dos jóvenes artistas solicitaron los consejos de 
Gustave Moreau. Pero las concepciones románticas, el misticismo 
plástico de ese maestro no casaba con esos alumnos enamorados de 
lo real y, por ctra parte, tan bien dotados. Marquet desertó muy 
ronto del taller de Gustave Moreau para ir a pedir consejo 
a Chardin, Claude Lorrain y Poussin, a quienes interrogaba en el 
Museo del Louvre. Iba tam- 
bién al campo cercano a Pa- 
rís, especialmente a Arcueil, 
ie penetrar los secretos de 
a naturaleza con terquedad 
de investigador apasicnado. 
O bien hacía croquis con 
modelos vivos en la Academia 
Ranson. 

A partir de 1901, 
Marquet expuso en el Sa- 
lón de los Independientes y 
en el Salón de Otoño. Su 
primera exposición, realiza- 
da en la Galería Weill, data 
de 1902. 
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Due y baile ofrecido por el 
Jockey Club de Montevideo en honor de las 
delegaciones de los Jockey Clubs extranjeros 


Victoria R. de Wright, V. de Urquiza Anchorena 
y María Noel Riet Correa de Storn. 


Ne A 
María Julia Oliveira Cézar de Urquiza Anchorena, 
Guillermina Santamarina de Braceras y Alberto Wright. 


Vu AJA 


Matilde Ibáñez Talice de Batlle Berres, esposa del presidente del Jorgelina Suárez Real de Azúa y 
Uruguay, y Benigno Paiva Irisarri, presidente del Jockey Club. Oscar V. de Berrosteguieta. 
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Ur rincón de los salones durante el baile. Rodolfo P. Peracca, Elena Antúnez de Peracca, Aureliano Rodríguez 


Larreta, Beatriz Ch. de Rodríguez Larreta y Carlos Páez Vilaró. 
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Plaza Floriano Peixoto y Avenida Río Branco. 


| 
| 
al 
| Ministerio de Educación y Salud. 


La playa Leme. 
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Nuevas estampas Cariocas 


por Adeodato BRAGA 


ío de Janeiro! Caracola multicolor que esculpió el Atlántico jugando 
a la geografía. La trajo Estasio de Sa en 1567 comenzando a insi- 
nuarla a los ojos de América en el entonces Morro de San Januario, 
o del Descanso, que más tarde se llamó Morro do Castello en el lugar 
en que se encuentra E la explanada de este nombre. 

La iglesia de los Jesuítas, la Cárcel, la Casa de Gobierno eran los edificios 
más importantes de la población, a la que protegían las fortalezas de Guía — hoy 
Santa Cruz, — de San E eodosio, de San Diego y de San Januario. En el área limí- 
tada por los Morros (cerros) de Castello, San Benito. San Antonio y Concepción, 
la ciudad permaneció encerrada por muchos años. Fuera de esos límites, quedaba 
el llamado sertao, donde sólo se podían ver, muy distantes unos de otros, algunos 
ingenios perdidos en medio de bañados y pantanos. 

Y ahora, sobre los pantanos y lagunas terraplenados, esta maravilla de es- 
meralda y oro. Lejos el tiempo de los Gobernadores Generales, lejos el de los Vi- 
reyes, lejos la capital del Brasil colonial, que era la ciudad de Salvador en Bahía, 
transferida, con el tiempo, a esta Río de Janeiro que se conquistó para la bahía 
más famosa del mundo. Desde aquel Don Juan, Regente del Trono portugués y 
aliado de Napoleón, que se vino al Brasil el 7 de marzo de 1808, con miras de in- 
vasión, en compañía de la familia real y más de quince mil personas de la corte, 
mucho han cambiado aquí las cosas. No obstante, dicho sea en honor a la verdad, 
a este príncipe se deben las primeras avanzadas hacia el progreso de Río de 
Janeiro. Durante su reinado surgieron la Imprenta Regia, la elsa de Marina, 
la Fábrica de Pólvora, el Jardín Botánico, la Biblioteca Pública, el Teatro San 
Juan, la Academia de Bellas Artes. Bien pueden perdonársele, pues, tantos caprichos 
y que fuera, a veces, tan poco galante con su esposa doña Carlota Joaquina, a 
quien se acusaba de mantener criminosas relagoes con uno de sus servidores. 

De Don Juan, su vida y milagros, se hacen lenguas todavía en Río de Ja: 
neiro. Dicen que se despertaba a las seis e iba a rezar, antes que nada, el oficio 
divino en compañía del vizconde de Mage, compañero inseparable de las devociones 
del príncipe y que, terminado el acto religioso, se recogía en sus habitaciones, donde 
se le servía el almuerzo. Famoso era por el apetito cuanto por su insanable pereza. 
En efecto, su almuerzo constaba de tres pollos asados acompañados de rodajas de 
pan tostado con manteca, lo mismo que la merienda, a la que agregaba algunas 
naranjas de Bahía traídas por decreto regio, y que el Jantar, al que asistirían los ca- 
maristas, oficiales de palacio y el médico de la semana, no así la familia, que comía 
en sus aposentos. 

Don Juan, dicen, no se servía de cubiertos. Trinchaba las aves con las manos, 
que se limpiaba luego con una servilleta, la que tiraba, una vez usada, junto con 
los huesos, al suelo. Después del almuerzo otorgaba paternales bendiciones, besa- 

(Continúa en la página 78) 


Un grupo de campesinos se dirige en carreta al carnaval carioca. 


Original from 


UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Pp ara des 


Golf C] 


Pedir el año se reunió en una comida y baile en el 
ub de Mar del Plata un grupo de veraneantes porteños 


2- Clara Sojo Torres Duggan, Octavio Figueroa, 
¿ . : stra, Enriqueta Figueroa de Figueroa, Ale [ ( 
Marta pue, a Tosh Tomás Sojo Ch), Sara Pueyrre- Josefina Echagúe y Jackie Nougués 
a a Figueroa, Clara Torres Duggan de Sojo y Florencio Noceti. 
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Marita Braun Campos y Santiago Zuberbiihler. Sara Josefina Demaría y Carlos Paz. 
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Alejandro pos Ped e y Julia Sara Martínez de Hoz Ja Tonto So e a 


Clara Torres Duggan. 


y Enrique del Solar. 
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| y grupo de turistas porteños realizó un asado 
en el “Médanos Tennis Club” de Punta del Este 


Un aspecto de la mesa. 
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Hilda Trinkle y Germán Arocena. 
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Raúl Carcía 


Marina 

de Moraes 
Pinto 

elige 


una pre sa 


Elena de 
Moraes 
Pinto y 

Juan Carlos 
"Shaw (h.). 
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El primero es un modelo en grueso ma- 
rocain blanco, de línea moderna. La 
bata lleva descote pronunciado y prende 
con botoncitos de la misma tela. Mangas 
japonesas. La falda, amplia, lleva frunces 
en la delantera con aplicaciones a los la- 
dos de lamé dorado, ancho cinturón de 
la tela rodeando el talle. Collar de perlas | 
con clipp de oro y perlas en el centro y | 
aros haciendo juego. Guantes de cabriti- | 

lla y zapatos de gamuza, blancos. 


Traje para la noche, en gros blanco con 
pois en lamé dorado formando contraste 
con pois de seda negra que resaltan en 
forma de anchas franjas. El corsage, al 
cuerpo, deja un es al descubierto; 
el otro, con ancha bretelle, lleva un gran 
moño de terciopelo negro como adorno. 
La falda, con una tabla encontrada en 
la delantera y vuelo en la parte de atrás. 
Aros de brillantes y eras. Sandalias 
de cabritilla dorada. 


Ur 


la 


Tailleur de sport en grueso brin de hilo 
color celeste pastel. La chaqueta es lar- 
va y lleva vivos de brin blanco alrededor 
de las solapas, bolsillos y bordes de las 
mangas. La falda, de corte recto, cierra 
en la delantera con botones cubiertos por 
una cartera de la misma tela. Guantes, 
cartera y zapatos blancos. 


Luz Zemborain Dose luce en esta 
nota tres vestidos correspondientes 


a Otros OS 
Otros tantos momentos del día 
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Periodismo patriarcal 


por 


riodismo que me sorbía el meollo ha perdido sus esen- 

cias patriarcales. Ahora ya es otro mundo. Mi perio- 
dismo era periodismo cuando las cosas qe rodeaban al 
Redactor tenían carácter y el Redactor al llegar colgaba su 
bastón con su sombrero, se desprendía de los puños postizos 
de la camisa, los colocaba sobre el Diccionario y un par de 
horas más tarde el mozo del cafecito de la esquina se llevaba 
en el platillo de la taza los puchos de los cigarros revuel- 
tos con las monedas de la propina y con los terroncitos del 
azúcar, porque a los periodistas de la época les gustaba el 
café amargo. 

Uno se explica que en aquel ambiente al Redactor no 
le preocupara la búsqueda del asunto de cada día, pues ope- 
raba entregado a la eventualidad y ro estaba seguro 
de que en cualquier momento aparecería el sujeto que se lo 
brindaría. Por regla general, ese sujeto era un habitante de 
los arrabales que llegaba con paso decidido y decía, por 
ejemplo: , ! 

—Tanto gusto. Vengo a pedir que escriban un artículo 
para que los tamberos de la Figurita no sigan soltando va- 
cas «Ll calle a comer los pastitos de la vereda. En invierno, 
todavía, se puede sobrellevar; pero ahora, en el verano, la 
familia recibe parientes de Buenos Aires, y con esto de las 
vacas por la calle no e posible sacar sillas a la puerta cuan- 

«quiere tomar Fresco. 
e a or supuesto! — dere el Redactor. Y de in- 
into subía la voz llamando: 
me AER Rodríguez! ¿Dónde anda Rodríguez? 

Corrientemente acudía un negrito informando que Ro- 
dríguez no se hallaba en el diario, pero que debía andar 
cerca, puesto que estaba en el clavo su sombrero. El Re- 
dactor ordenaba al chico: 

—Me lo buscas y lo traes. nes 

Cuando Rodríguez aparecía con su pluma enristrada 


: ecía: 
oreia, el Redactor le decía: E 
en una mn pe Rodríguez, si me atiende a este señor como 
e y 


usted a esperaba yo otra cosa. ¿Qué le sucede? 


| | | progreso industrial se lo lleva todo y veo que el pe- 


— 
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Montevideo, 1948 


—Barrio de la Figurita. Viene con queja por anima- 
les sueltos. 

AS animales? 

—Los que sean. Hay que acabar con estos espectáculos 
indignos de un país civilizado: De manera que infórmese 
bien y le carga la romana al Municipio. Escriba un editorial. 

—¿Usted me encarga el café? j 

—Vaya tranquilo, Rodriguez Tomarán café los dos. 

El visitante solía decir: 

—No, muchas gracias; yo a esta hora tomo mate. 

—Entonces tomará mate. El negro lo ceba bien. 

Asunto en marcha. Rodríguez se trasladaba a su re- 
coveco llevándose al vecino de la Figurita para la construc- 
ción del editorial, en tanto que el Redactor se sumergía en 
la lectura de los colegas de la otra orilla en espera de un 
nuevo abastecedor que no tardaba en aparecer. 

A veces su aparición le planteaba un pequeño con- 
flicto, pues ocurría que el visitante era un panadero des 
acudía con la denuncia de que los delegados municipales, 
excediéndose en su cometido, le querían cobrar multa por 
dejar los caballos sueltos en una plazoleta llena de yuyos. 
El panadero afirmaba resueltamente: 

—Yo no pago mi voy preso. Es un abuso de auto- 
ridad. 

El Redactor le ofrecía tabaco y se quedaba balan- 
ceando la cabeza, hasta que el panadero dl interpelaba: 
—¿Cómo? ¿No cree usted que es un abuso? 

Entonces contestaba el Redactor: 

—¡Por supuesto! Pero hoy ya tenemos un editorial 
cargándole la mano al Municipio. Usted se viene mañana 
y estoy seguro de que saldrá contento. 

—Muchas gracias, señor Redactor. 

—De ninguna manera se las acepto. Para eso está 
este diario y se titula “La Voz del Pueblo”. 

En e debía ser ese su título; pero aunque fuese 
otro, igualmente el Redactor conceptuábase el hombre es- 
ponja que se empapaba efusivamente en todos los anhelos 
del vecindario, incluso con doloroso “sacrificio 
de algún punto de doctrina humanamente poco 


(Concluye en la página 76) 
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mida y baile en el 
Golf Club Argentino con motivo 


de la clausura de la temporada 


Clara y Adela Elortondo, ganadoras de va- 
rios campeonatos. Adela, la menor, batió 
el record de premios durante el año. En la 
foto vemos a las dos hermanas llenando-con 
champagne uno de los trofeos conquistados. 


Cecilia Palacio, Luis J. Robirosa, Carlos R. Duncan y Alejandro Tavlor 


Teresa Bilbao de Ortiz y Hector B. Moss. 
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¡ le- 
un motivo de mal 


Modelo en jerse) lata 
so collar de pra: 


y de lana azul turquesa. El angosto cinturón se prende 


raeñ fo l lana , | 
forma de manubrio. Es notable la línea muy nueva del sembrero y el grue 
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Para ATLÁNTIDA, París, 1948. 


a crítica ha hecho 

una gran acogida al 

reciente libro de re- 
cuerdos que Fernand Gregh 
ha publicado con el sugestivo 
título de L'Age d'or. El co- 
nocido historiador ha escogi- 
do con toda intención este ró- 
tulo optimista y desbordante 
de júbilo para el primer vo- 
lumen de su experiencia vi- 
tal. L'Age d'or abarca desde 
1872, año de su nacimiento, 
hasta comienzos del siglo XX. 
Parisiense de París, Fernand 
Gregh ha visto mucho, ha 
oído mucho y ha recordado 
mucho. Y lo que él cuenta, 
lo hace con el entusiasmo de 
un hombre de letras que es, 
por encima de todo, lisa y lla- 
namente, un hombre que no 
escapa forzosamente a las pa- 
siones terrenas, pero lo hace 
también con la indulgencia y 
el humor de un poeta. Un 
buen humor sonriente atesti- 
gua la frescura de su alma, los impulsos de su corazón, la incan- 
sable actividad de su espíritu. Recuerda haber visto una an- 
ciana en la calle, y era George Sand; vió pasar el entierro de 
Víctor Hugo y el de Gambetta; se sentó a las mesas más ilus- 
tres: en casa de Mme. de Loynes y en casa de Mme. d'Au- 
bernon; fué el amigo de Marcel Proust, fué protegido por 
Hérédia, por Anatole France, por Adrien Hébrard; fundó una 
pequeña revista literaria cuyos principales colaboradores se 
llamaban Daniel Halévy, Jacques Bizet, Robert Dreyfus, Ro- 
bert de Flers y, cerrando la marcha, un Proust a quien le 
había rozado el ala del genio. Al mismo tiempo que sobre 
esas páginas bellamente escritas se va levantando este ejército 
de fantasmas, todo un París, capital de la inteligencia, se 
revela, con sus pequeñas intrigas y sus grandes ambiciones. 
¡Y cuántas menudas revelaciones surgen cuando se tratan los 
eternos problemas que colman la vida y las concepciones del 
artista: las relaciones del arte con la vida, de la vida con el 
arte, el misterio de las creaciones, la forma, el estilo, la es- 
critura! Otros tantos velos ligeros que se desplazan y permi- 
ten percibir los cambiantes aspectos de las almas en busca de 
la belleza. 

Esta publicación de L'Age d'or ha podido recordarnos 
oportunamente, por otra parte, que Fernand Gregh perma- 
nece como uno de nuestros poetas más representativos, en el 
sentido clásico de la poesía francesa, la cual, como lo afirma 
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Vida literaria 


UN POETA DE HOY: 


Fernand Gregh 


por Pierre DESCAVES 


un joven crítico, “no comien- 
za forzosamente con Arthur 
Rimbaud”. Si el autor de 
L'Age d'or ha consagrado sus 
actividades a la crítica, a obras 
de erudición literaria, a estu- 
dios definitivos (aquellos so- 
bre Víctor Hugo, especial- 
mente), su producción, de una 
notable unidad y sabiamente 
administrada, es la de un 
poeta. 

Desde La Maison de 
lenfance, en 1896, hasta La 
Couronne perdue et retrouvée, 
en 1945, se eslabonan coleccio- 
nes que se titulan: La beauté 
de vivre, Les clartés humai- 
nes, La chaine douloureuse, 
la couronne douloureuse (poe- 
mas sobre la guerra 1914 
1918). L'Or des minutes, Ccu- 
leur de vie, La Gloire du 
coeur. Belleza, corona, clari- 
dad, vida y corazón sen los 
vocablos que se imponen al 
creador de ritmos y que ilustran lo que se podría llamar su 
filosofía sonriente y serena. 

No es tiempo todavía de hacer sobre su obra un es- 
tudio completo, puesto que Fernand Gregh no ha cesado 
de entregarnos sus mensajes y de librarse de sus encanta- 
mientos. Sin embargo, una fina pincelada, debida al señor An- 
dré Figueras (nos referimos a una conferencia pronunciada en 
el Hotel de Massa en noviembre de 1946), presenta a Fer- 
nand Gregh, poeta moderno. Aclaración oportuna en momen- 
tos en que la poesía francesa quiere renovarse prematura- 
mente gracias a algunas artificialidades de un modernismo 
aventurado. Pero, como lo señaló muy bien el señor André 
Figueras, la posición del modernismo “es un absurdo al que 
es necesario, por lo demás, a cada generación, hacer de nuevo 
justicia”. Lo moderno no se inventa, no se fabrica integral- 
mente. Lo moderno de una época es, según una definición ex- 
celente, lo que corresponde mejor a una de las formas de la 
sensibilidad humana particularmente desarrollada en ese mo- 
mento, por lo que lo moderno es, por así decirlo, cíclico. De 
acuerdo con ese concepto, Clément Marot no es moderno, cuan- 
do poemas llamados actuales llevan ya la fecha de un tiempo 
terriblemente concluído. Es necesario, evidentemente, dejar 
sentado que la obra eterna es, por definición, constantemente 
moderna y que, en una pintura universal, cada hombre se 
reconoce. 
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E la basilica de Santo Domingo fué bendecida. con misa de 


esponsales, la boda de Ester Ayerza Bosch con Narciso A. Vivot 


Los novios durante el acto de 


Carmen Ayerza, Augusto Wybert, Inés Lynch, 1. Ma- 
la bendición de los anillos. 


ria Bosch, Luisa Pérez del Cerro y Josefina Lynch. 


Isabel Ayerza y Germán Butler. Eloísa C. M. de Casal, Adolfo Casal Ana María Torello, Salomé Saavedra Lamarca, 
j y Marta Lanusse Diehl de Ayerza. Esteban Ayerza Achával y Rafael  Ayerza. 
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María Teresa Cárdenas y Carlos Pacheco. Susana Landivar y Rómulo Ayerza. 
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Delia Pacheco Vivot y Jorge Williams. 


Modas de París 


En el centro, arriba, 
traje de gala en satén 
blanco, que lleva co- 
mo adorno un borda- 
do en oro con piedras 
multicolores. Guantes 


largos de satén negro. 


Abajo, a la izquierda, 


traje de baile para jo- 
vencita en fino voile 
gris con estampado flo- 
ral en rosado, azul y 
negro. Un  trou- trou 


por el que pasa una 


cinta de terciopelo ne- 
gro adorna el descote 
y la falda. Aquél es 
redondo y subrayado 
por un volado de tul 
blanco bordado. Aba- 
jo, a la derecha, ves- 
tido para la noche en 
satén blanco. Palmas 
bordadas de oro ador- 
nan la falda y el cor- 
sage, que se retiene 
mediante un doble cor- 
doncillo de oro. 


+ Febrero, 1948 


Arriba, en el centro, 
toilette para ceremonia 
en tul negro bordado. 
La falda, lisa de ade- 
lante, se adorna en el 
dorso con un gran mo- 
ño que forma polisón, 
rematando en cola cor- 
ta. Abajo, a la izquier- 
da, vestido de satén 
broché blanco para bai- 
le, con leves drapea- 
dos a un lado de la 
falda. Flores bordada3s 
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e 


- 
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Modas de 


con perlas irisadas 
acentúan las líneas del 
descote y la cintura. 
Abajo, a la derecha, 
modelo para la noche 
en taffetas verde agua. 
Coselete muy ceñido 
al talle, bordado con 
paillettes negras. Fal- 
da con bandas de bro- 
derie de oro y otras en 
negro. Se complemen- 
ta con una capita de 
volados dobles. 
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á iente: 
Gloria Alcorta con su obra más recie 
el retrato de su esposo, Alberto Girondo. 


Gloria Alcorta 
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e laoi inteligencia la actitud devota 
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L Lertd ale no son siempre, esafortunadamente, 
haci vecinos a la modestia. Pero cuando ésta se 
dc ellos formando la sustancia viva de un al- 

suma 4 idad, la orientación 


ler cal der que quien la posee está 


ma, 
ucta 
de una daa los os de lo que se debe entender por 
más cer Ñ 
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randeza dur decir qu 
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E” No A Gloria Alcorta de Girondo, 
en ¡ i ica- 
ce de artista, puesto que practica con 18ua 
dos V ía y la escultura, y mujer In 


labor ría Alcorta nació ocasionalmente en Bayonne, 
E de los Pirineos Bajos a o . 
entonces, viviendo en a o 
e ntinos formaban hasta antes de a 
A S e e ia sudamericana disper- 
na edades más importantes, para la que, pa 
de j n vistas a un tu- 
onstitua la Super E, cesultaba dificil re- 
a itual y elegante al que les resulta 
piri 


nunci se educó entre maestros escogidos que le des- 
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cubrieron el mundo de la belleza convidándola a respetar y amar 
el arte como manantial de todas las gracias y como norma para un 


destino en la vida. Así descubrió su vocación y comenzó 2 escribir, 
tan temprano, que no tuvo tiempo pe gustar una infancia del 
todo despreocupada a la que pudo brindarle los regalos propios 


de un hogar como el suyo. 
A los doce años uno de los grandes diarios porteños acogía 


sus versos y los comentaba como buenos. Gloria Alcorta era ya una 
pon y no creía creerlo. Y era una poetisa ar ntina, nacida en 
ayonne y educada en París. Buenos Aires le hacía justicia. 
—¿Así, tan pronto, descubrió también su vocación por la 
escultura? — le preguntamos. 
hos —Así. tan pronto — nos contesta sin vacilar. — ¡Era el des- 
tino! 

—¿Entonces pensó en abandonar la poesía? 

—¡De ninguna manera! La eg es una forma de expresión; 
la escultura, otra. Distintas e iguales, porque como todo lo que to- 
ca al arte son el idioma de la vida. Pero ambas disciplinas obligan 
a un esfuerzo diferente correspondiendo a la poesía la actitud me- 
ditativa, el trabajo paciente, pero callado, en tanto que la escultu- 
ra obliga a la función dinámica y, podría decirse también, cotidia- 
na del artista. 

- Gloria Alcorta produjo, pues, desde la adolescencia en ambos 
sentidos. Como escultora asistió a varias muestras en París y obtuvo 
en 1937, Medalla de Plata en la Exposición Universal. Pivecos 
e la e ra A en los salones anuales 

e arte, habiéndole brindado un se j ; 
meno ha o gundo premio en el salón Fe- 
a capital francesa nuestra compatriota — i 
Alcorta es nuestra compatriota en el eenso de A y bes 
gistas, a pesar de ser hija de Bayonne — frecuentaba los grandes 
círculos artísticos. Supervielle, Vildrac, Fargue, Max ¡ña ea 
en ella a uno de los suyos, estimulándola a perseverar en el cami 
emprendido a publicar sus hermosos poemas que, a pesar de ls 
ber visto la luz en distintas ediciones francesas y ar ans no ha. 
bían alcanzado, aún, la consagración definitiva del libro pps 
ció, en 1935, La Prison de Venfant, que se publicó en esta ciodad 
con un prefacio de Jorge Luis e con ilustraciones de Héctor Ba- 
saldúa, Ro por error, Supervielle da como aparecido en París 

Plaquette llama ella modestamente a esta obra suya, que no lo 
es por su valor y que escapa a esta clasificación por los penados 
que despertó oportunamente, entre los que podemos citar el de su 
propio prologuista, quien afirma que “la tendresse et le surnaturel 
abondent en ce livre”. Desde entonces, la ía de Gloria Alcorta 
sigue creciendo como una blanca y olorosa flor mística junto a su ta- 
ller de escultura, ahora en Belgrano. Y lo hace con tan noble afán 
E hoy Sn punto a Ladera en París, un nuevo libro en el 

ue recoge poemas seleccionados j 
So de a últimos dos lustros. IN 
comentario que traemos como moti i 
ce ser, pues, difundido entre nosotros. Se Shi pun e de 24 
distinción otorgada a ps Alcorta, alejada de París hos unos años 
ro presente, como ésta lo prueba, e j rap 
primeres sana de A dd seo 
os referimos al sufragio propuesto Fi itté- 
raire, que bajo el distintivo de Podes e aujowd e o 
sideración general a los poetas de la hora, quienes son presentados 
a su vez, por otros ya consagrados. Pues bien: Gloria Alcorta acaba 
de ser presentada por el poeta franco-uruguayo Jules Supervielle, an- 
tiguo residente en París y escritor francés, para los franceses "que 
lo quieren como suyo. Y lo hace de esta manera: j 

“Gloria Alcorta est Argentine. Elevée en France, elle n'a guére 
ecrit quien frangais. Elle publia á Paris, au sortir de Vadolescense 
une plaquette: La Prison de lenfant. 


(Concluye en la página 75) 
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eb 
Helena Rubinstein examina montones de pétalos flo- 
( recidos en sus campos del mediodía de Francia. 
ds er á? Es pas FA 


fuente de perfumes 


En un rincón de Francia, cu- 
yas praderas cubiertas de flores in- 
vaden hasta las montañas cercanas, 
Helena Rubinstein decidió adquirir 
antes de la guerra un pedazo de tierra 
que bautizó con el nombre profético 
de “Perfumes “Acres”. 

Dentro de sus ya múltiples ac- 
tividades, Helena Rubinstein no po- 
día menos que ceder a la tentación 
de realizar una nueva creación, cuyo 
proyecto fué largamente planeado, y 
es así como Grasse, universalmente 
conocido por sus cultivos de flores, 
se enriqueció de un moderno labora- 
torio destinado a nuevas experiencias 
en perfumes. 

Con las primeras luces del alba 
ya se puede ver a Helena Rubinstein 
yendo infatigable, con su canasta al 
brazo, en compañía de un alegre gru 
po de chicas y muchachos, a cosechó 
las Flores de sus campos. Esos péta- 
los, que deben ser recogidos antes de 


3 que la salida del sol los marchite, 
> se transforman luego en una de 
, las más acertadas inspiraciones de 
L Helena Rubinstein. Pero antes de juz- 
$ gar satisfactorio el resultado, Helena 
Rubinstein realiza, después de la gue- 
, rra, ocho viajes a Francia, probando y 
A nerfeccionando esencias, y estudiando 
4 sus mejores aleaciones. 
á De sus numerosos viajes a tra- 
+ , vés del mundo, Helena Rubinstein 
d ; : $ trajo aceites y plantas exóticas que pu- 
, 0 do adaptar a sus tierras de Francia. 
a A Mp Y si sus flores destilan esencias de 
e A AS 5 un poder. más sugestivo es porque 
| . AAA: la perfección alcanzada se inspiró = 
a , DA : características energías y en la 
¿ Aut cetonas, Helena Rubite: ese a tan eronal: de aia 


cosecha en el paraíso de las flores en Grasse. 


Rubinstein. 
MARIE PASCAL 
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Crawford luce gran sombrero de paja 

echado hacia atrás, con el ala 

lito de paja 
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amplia cubierta por un tupido velo negro. 


Modelo realizado en fina paja sombreada ma 

en varios tonos de habano y adorno con pad 

cinta escocesa dispuesta en forma de a 
copa alta. Presentado por Ruth Warrick AT 


Sombreros de la estación 


Boina de 
. de ancha 
Las violetas en varios tonos que adornan tiendo 

el ala de este 
verde oscuro guarnec en 
os largos guantes ( 


sombrer o de paja 


tambien los pu- 
ños de l le color violeta. 
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X Modelo 
“AJUAR” 


DUPION - Algodón y Rayón 
DUPION - Algodón y Rayón y 
BRCDERIE SUIZO - Fino Algodón 
SATEN - Puro Rayón e 

“ILUSION” SUIZO - Fino Algodón. 
SATEN - Puro Rayón y 

ENCAJE INGLES - Fino Algodón. 
SATEN - Puro Rayón y 

BRODERIE SUIZO - Fino Algodón 
SATEN - Puro Rayón y 
MARQUISETTE SUIZO - Fino Algodón. Mp 


TALLES eE Mid by Go gle 


RUEDA £ CIA. 
Avda. Juan B. Justo 4663 
JEL_59.3471 -7259 - Bs. AIRE 


72 . Atlántida 


La lapicera 


Con tapa enchapada cn 
oro.- Cierre a presión, sin rosca - 
Diseño aerodinámico - 
Mecanismo de precisión - Pluma 
de oro 14 ktes.con punta 
de precioso osmiridio - Moderno 

blindaje de la pluma. 
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$ 75,CON GARANTIA DE BUEN FUNCIONAMIENTO POR 10 AÑOS 
Otros modelos Escritor, desde $ 18 a $65 
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Jean Pierre Aumont y Michel Auclaire en 
una escena de “El Emperador de China”. 


LA VIDA TEATRAL 


“El Emperador de China” 


por PABLO DE PALMA 


Para Atlántida. París, 1948. 


Jean' Pierre Aumont, el conocido galán cinematográfico, acaba 
de ingresar en la no muy extensa pero sí prestigiosa cofradía de los 
actoresautores con su Emperador de China, estrenada recientemente 
en el teatro de los Mathurins. 

La obra, bien recibida por la crítica, se desarrolla en torno a 
un personaje — una especie de mitómano — que, sin ser inédito en 
el teatro, posee, sin embargo, originalidad. La necesidad de inventar 
historias, de engañar y engañarse, no adquiere en él caracteres de 
perturbación mental, antes bien, constituye la manifestación y la con- 
dición de una espléndida salud moral. Esta paradoja se explica cuan- 
do el personaje declara a una de sus víctimas que si inventa tipos de 
determinadas cualidades y virtudes es porque, en última instancia, él 
ama las tales cualidades y virtudes. ¿Puede reprochársele que aspire 
a ellas? El mentiroso es un poeta que trata de evadirse de una realidad 
demasiado estrecha e injusta para hacer pie en zonas superiores de 
existencia, cuya estabilidad, desgraciadamente, no depende de él. Pues 
la credulidad y la imaginación del común de las gentes no están 
hechas en la misma medida. , 

A las veces ligera, dramática, sentimental, escabrosa y frívola, 
El Emperador de China halla en esa variedad de tono uno de sus 
mayores atractivos. La vivacidad del diálogo — y de las ideas — da a 
los personajes una espontaneidad despreocupada acerca de si sus evo- 
luciones son arbitrarias o no. 

Y una excelente interpretación — entre cuyos elementos se 
cuenta el propio autor — hace de esa divertida comedia un espec- 
táculo sumamente agradable. 

Jean Pierre Aumont ha hecho su debut de autor con buenos 
auspicios. Sin embargo, quienes esperaban descubrir una adolescente 
vocación literaria en el autor del Emperador de China sufrieron una 
decepción. Pues Aumont declaró haber sido un detestable alumno, 
expulsado de todos los liceos de París. Su desaplicación alcanzaba — 
sobre todo en la clase de matemáticas, donde el fastidio le ganaba — 
al extremo de gritar, aprovechando un silencio: “¡Ah, cómo se aburre 
uno aquí!” Lo que aparejaba la inmediata expulsión, cosa prevista y 
deseada por el joven Aumont. No obstante, logró pasar el bachille- 
rato. 

Pero sólo después de haber dado satisfacción a su auténtica vo- 
cación, el teatro, Jean Pierre Aumont se sintió atraído por la litera- 
tura. Cabe esperar que ese primer éxito le anime a perseverar por 
esa nueva vía. 
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sin quemarse 


Para adquirir un bronceado 
uniforme y atractivo... en 
forma rápida y confortable... 
BRONCEADOR DAGE- 
LLE, es inigualable pór su 


eficacia. 


Deliciosamente perfuma- 
do, el BRONCEADOR 
DAGELLE, resulta más 
agradable en su uso, porque 
no es demasiado grasoso... 
su aplicación lleva tan sólo 
unos pocos segundos... y le 
proporciona una protección 
duradera y completa contra 
los irritantes rayos solares. 


BRONCEADOR '"DAGE- 
LLE filtra los peligrosos ra- 
yor ultravioletas... le per- 
mite disfrutar ampliamente 
de las delicias del 
aire libre... y 
aprovechar los 
benéficos y for- 
talecedores rayos 
del sol. 


Por ello, prue- 
hoy mismo | 
BRONCEA- 
DOR DAGE- 
LLE... y con- 
fíe en sus salu- 
dables y satisfac- 


aran 
DAGELLE 
a 


CARTAS DE 
MARIQUITA SANCHEZ 


(Conclusión de la página 38) 


Muy bien. Pero ¿qué hubo 
entre ellos? Ela compara su sino 
con el de su caballero Mendeville 
y llega a estas conclusiones que al- 
go parecen revelar. “Pido a Dios mo 

te falte esa'buena señora a quien 
“le on lo que te cuida. Tú, 
“que has sido tan feliz, que tanto 
“has gozado, era preciso pagaras un 
“ tributo de penas. ¡Siguiera tienes 
“ tus bellos recuerdos! Yp ni recuer- 
“dos dulces tengo en mi pobreza. 
“Así pienso que la dicha no fué 
“hecha para mí... Trabajo sin ce- 
“sar para no pensar.” 

Para mayor infortunio la so- 
ledad empieza a crecer en torno de 
la que va para anciana... “Algu- 
“nas vecés Ea — expresa viva- 
“mente, — s veces pienso que 
“he naufragado, y aun que estoy en 
“* tierra extraña, porque ni un amigo 
“de nuestra época existe...” 

¿Tiene ello compensaciones? 
Acaso... “Vengo de mi función de 
“la Beneficencia donde soy la única 
“ fundadora que existe. Estoy siem- 
“ pre llena de atenciones de las pri- 
“ meras autoridades. Esta es mi so- 
“la. riqueza.” 


Pero volvamos a lo sentimen- 
tal. He aquí en el legajo de Schiaf- 
fino una carta preciosa, una carta 

josísima por sus circunstancias. 
ice así: “San Isidro, 25 de febrero 
“de 1862. Querido Mendeville: Bien 
“ casual es que te escriba de aquí el 
“día de nuestro casamiento. ¡Cuán- 
“tos añosl Me parece un sueño. 
“ Quiera el cielo que puedas leer es- 
“ta carta y que hayas recobrado tu 
“vista y tu salud.” 
le cuenta de sus tra- 
bajos, de su constante participación 
en obras de educación y progreso. 
“Ya ves que siempre hago mi Y 
le dice es. Mas oo 
fecha se le impone y entonces excla- 
ma: “¡Te harás cargo si me acordaría 
de ti!” Y se despide: “Te abraza tu 
María.” 


El a su vez debió acordarse 
de ella en la misma oportunidad, 
pues en abril de ese año Mariquita 
recibe un regalo del ausente, y se lo 
My doo. Lo agudos ocho 

u , a mucho. 
« Sobre todo el poder decir que me 
“lo has mandado, pues aquí pien- 
“san que no tengo marido.” 

hn última carta del legajo só- 
lo cuenta penas. Se declara una po- 
bre vieja, cuya estrella fué siempre 
negra: y así va arrastrándo la vida, 
llorando y sufriendo. Ya dice adiós. 
“Que vivas más feliz que tu pobre 
María.” 


Había nacido para ser la me- 
jor compañera; pero fué su destino 
el de la soledad. ES Pa 
a la cooperación en la eza de 
país, y sólo guerras civiles con todo 
su odio estéril le tocaron a lo” largo 
de su carrera. Habría completado via- 
jando su noble cultura, mas tampoco 
pudo ser. Porque nada completo pudo 
ser nunca en su vida, y por esta he- 
chura, la frustración fué el verdadero 
signo de su destino. Hasta que un 
día, el 23 de octubre de 1868, 
cuando sólo le faltaba una semana 
para enterrar los 83 años de su va- 
lerosa existencia, cerró a las pom- 
pas del mundo los cansados ojos. 
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Informaciones artísticas 


Para Atlántida: Parts, 1946, | 
CENTENARIO DE FRANTZ JOURDAIN 


El Salón de Otoño de París celebró el centenario de Frantz 
Jourdain. 

Frantz Jourdain tenía la certidumbre de que la irrespetuosidad 
es el comienzo de la sabiduría; que el futuro, la salvación del mundo, 
está en manos de los herejes. Toda doctrina le inspiraba una profunda 
desconfianza. 

A esta desconfianza de la doctrina debemos la apoteosis que 
constituyó el Salón de Otoño con su retrospectiva del primer Salón en 
1903, que fué toda una tormenta en los cielos tranquilos del academi- 
cismo triunfante. 

La gran idea de Frantz Jourdain fué la de haber agrupado todas 
las artes plásticas La idea no se refería sólo a la agrupación, sino también 
a la elección, y así fué como al Salón de Otoño llegaron con ímpetu todos 
los que combatían por su obra. 

El tercer Salón de Otoño: fué particularmente tormentoso. Co- 
menzaban a agitarse los artistas de distintas tendencias, a veces opuestas, 
que hasta entonces parecían confraternizar. El resultado fué la for- 
mación de dos planes que terminarían con la escisión completa entre los 
tradicionalistas y una izquierda resuelta a no transigir con ellos. 

Frantz Jourdain mantenía la discusión en un plano de igualdad 
pacífica y fraternal. Después de cada sesión decía sonriendo: “Ya han 
olvidado sus querellas, ya veréis. Id al café del Rond-Point de los Cam- 
pos Elíseos y allí los veréis. Siguen discutiendo.. ., pero ahora será para 
ofreceros un aperitivo...” Y era así. 


INMORTALIDAD DE BONNARD 


De un artículo de Claude Roger Marx extraemos los siguientes 
párrafos sobre el gran pintor francés Bonnard: 

“No digamos que Bonnard ha muerto, digamos sencillamente que 
ha dejado de pintar. Irradia su obra tanta luz, tanta felicidad, que pa- 
rece imposible asociar a su nombre amado — lo mismo que a los de Renoir, 
Debussy, Ravel, Marcel Proust o Giraudoux — la inmovilidad de la 
muerte. 

“Una transposición de todos los instantes en la línea y en el 
color, el don de olvidar el tono local de los objetos y la definición usual 
de las formas, el arte de considerar cada cuadro como un universo que 
tiene sus leyes propias, esto es lo que mos emociona en alto grado, me 
cuando admiramos un paisaje, un desnudo, naturalezas muertas, dnde 

| todo parece irreal desde el punto de vista de la experiencia habitual, 
pero onde todo se hace realidad por sumisión a las necesidades inte- 
Z riores. Cada una de sus composiciones muestra a Bonnard aventurán- 
EL CORPINO dose en lugares no descritos, en vez de proseguir como tantos excelen- 
e103 ACOMPAÑA A ESTA tes artistas el mismo viaje. Encuentra siempre una respuesta imprevista 
FIGURA ES UN MODELO para los problemas más temibles, hermano de héroes que desarman a las 
esfinges o que traducen el canto de los pájaros en signos humanos. 
“Es reflexivo pero no teórico, y en ello está su fuerza. Cumple 
la misión peligrosa que él mismo se ¿A confiado, deslizándose por los 
caminos más contradictorios y a menudo paradójicos. 
“El dibujo de Bonnard encanta igual que sus colores; milagroso 
torpe y de una gracia enternecedora. Ningún pintor contemporáneo 
ha mostrado más audacia y libertad que Bonnard; se podría decir que 
ninguno es más moderno, si es que esta palabra tiene un sentido. 
“Bonnard no es sólo el delicado dorador de torsos juveniles, el / 
inventor de bosques, jardines, callejuelas o mares encantados, de mu-  / 
pis ea y perros-niños, de teteras sobrenaturales; restaura el univer / 
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GLORIA ALCORTA 


(Conclusión de la página 68) 


C'est un poéte sous le ciel. Les pampas, les cavaliers solitaires 
dans les grands espaces solennels re et rythment sa poésie. C'est 
la jeune femme d'un estanciero qui lui donna la plaine. Ses mes 
rayonnent comme ses trois enfants. Sa poésie nous touche. Loin d'étre un 
casse-téte elle est libératrice, et Pon se trouve guére de ces obscurités 
qui tienne des artifices du verbe”. 

Entre los poemas que Gloria Alcorta publicará próximamente en 
París figura el siguiente, que es una prueba precisa de su estilo. El 
maestro has José Castro lo tiene entre sus predilectos, habiendo con- 
cebido el propósito de ilustrarlo musicalmente. 


PAYSAGE 


C'est une flaque d'eau entourée de silence. 
Une vache y regarde osciller sa blondeur 
Dont Uhaleine tiédit un peu la ressemblance. 


Leau qui bouge a dans Veau des battements de fleur. 
Cette vache, y buvant, s'est écorché le coeur 
Et sa peau solitaire a rougi en silence. 


Une vache a trouvé de l'herbe dans lVeau brune, 
De la frisure verte et du porte-bonheur. 
Cette vache, y paissant, s'est barbouillée de lune. 


MEDIAS NYLON— 


Jas primorosas me- 
dias Kayser, tan fa- 
mosas por su perfecto 
entalle y duradera 
belleza, se pueden 
obtener ahora en los 
últimos matices de la 
moda actual. 
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PERIODISMO PATRIARCAL 


(Conclusión de la página 60) 


flexible. La populariaad del periodi:- 
mo se nutría de esos efluvios, se ela- 
boraba con esos elementos, y era na- 
tural el hecho de que el Melctor pu- 
diese levantar las manos para decla- 
rar que si algún jurista calvo adver- 
tía contradicciones, indiscutiblemente 
provenían de que allí era la opi- 
nión pública la que hacía el diario y 
no el diario el que hacía la opinión 
pública. 

Sentado esto, el Redactor a su 
vez permanecía sentado en su sillón 
iratorio, unas veces llamando a Ro- 
Enguez, otras veces a García, otras 
al negrito para que los buscase, otras 
en fin al tipógrafo para indicarle la 
letra en que debían componerle sus 
artículos; porque en esto era celoso 


el Redactor, ie con frecuen- 
cia tan pesado, que los tipógrafos se 
le iban a otra imprena: Pe este 
mismo rasgo de debilidad involucraba 
el signo más sincero de su carácter 
vocacional, así como el cigarro y el 
café constituían los atributos de la 
decencia con que encaraba la pro- 
fesión. 

Este vendaval ce hierro que lla- 
mamos progreso industrial ha dejado 
poco escombro de todo aquello. Lo 
esencial se lo ha llevado, juntament2 
con Rodríguez, el negro, el bastón, el 
mate y, sobre todo, el par de puños 
postizos que el Redactor colocaba en- 
cima del Diccicnario y que yo daría 
algo por saber a dónde fueron a 


parar. 


m 


UN PIANISTA QUE HACE OCHENTA AÑOS 
HIZO LA DELICIA DE LAS PORTEÑAS 


(Conclusión da la página 42) 


que ellas mismas ro lograban tal v2z 
definirla tien... Tenía un virdadero 
don para encantar a las señoras: a 
cada una la palabra grata, una fineza, 
la pizza que más le gustase... Cuan- 
do lo mataron en el Brasil, todas las 
muchachas lloraban... — terminó la 
señora con un dejo de melancolía. 
Realmente, el alma de un hor- 
bre que se muere — o lo matan — 
<i no resuelve meterse dentro de una 
botella como en el cuento de Alfonso 
Karr, acertaría mejor volviendo a los 
lindos lugares de que gozó durante 
su vida. Su vida anterior, claro está. 
Y tendríamos sin duda increíbles r:- 
volaciones, como en esa película que 
anima Lou Costello. Pero vo no E 
tan feliz y la chispa inmortal de Gotts- 


chalk no apareció para contarme sus 
últimas desventuras. 

Al recibir el feroz golpe que, 
según mi amable interlocutora, le t:n- 
dió sin vida, el alma del músico hx- 
brá volado hacia otra parte: a los lu- 
gares de su infancia, a la ventana de 
su primera novia... 

Dimos un corto paseo con la 
señora por la soleada galería, que do- 
minaba un paisaje delicioso. El rio 
cstaba color de acero y de las tierras 
bajas subía esa niebla nacarada qu, 
según Oscar Wilde, la naturaleza ¡mi- 
ta de los pintores impresionistas. El 
paisaje se veía de un verde gris, como 
el revés de las hojas del sauce. El aire 
t-nía una tibieza perfumada de sol... 
Yo, si ruera el alma de Gortschalk, 
me habría quedado alli para siempre. 


m 


LA NOVELISTA IGNORADA 


(Concl:is'ón1 de la página 44) 


grandes capitales del planeta. Pero el 
cielo de Buenos Aires era más lurri- 
noso. Presentaba una mayor indiferen- 
cia, un mayor orgullo para ocultar lo 
inferior de su dida y magnificar sus 
virtudes ha:ta el extrimo de disimular 
sus defectos”. 

La escritora canadiense creía de 
este modo ¿legar hasta la entraña cspi- 
ritual de Buenos Aires. Pero si hay al- 
go que la redime de sus apreciaciones 
un tanto inexactas y muchas veces 
confusas es su sincero y hondo amor 
hacia la Argentina y los argentinos, 
ella que vió la luz en un lejano puerto 
del Pacífico y ccnoció tantos países. 

Este amor se advierte en todcs 
los libros de esta escritora, que hasta 
ahora ha publicado los tres que rese- 
ñamos en esta crónica. 

Antes de partir nuevamente a 
los Estados Unidas manifestó a sus 
amigos argentinos y extranjeros que 
acababa de terminar su cuarta novel», 


titulada La Revolución, de cuyo con- 
tenido no anticipó noticia alguna. 

Tal es la interesante personali- 
dad de Betty de Sherbinin, cuyos 
cuentos y novelas cortes gozan de una 
vasta difusión en la América del Nor- 
te. Para el público sobre el cual y en- 
tre el cual compuso sus tres grandes 
romances es la novelista ignorada, has" 
ta que algún editor avisado y algún 
buen traductor se resuelvan a brindar- 
nos en nuestro idioma los libros que 
nos escribió esta mujer de talento in- 
dudable, de alma de artista. 

Hasta ahora, sólo un crítico y 
admirador se ha referido a ella entre 
nesotros, en un libro editado aqui en 
inglés: Kenneth P. Kirkwood, ex en- 
cargado de negocios del Canadá, pro- 
sista y pceta que también supo repar 
tir sus amores entre las praderas he- 
ladas de su tierra natal y nuestra 
pampa bañada por el sol. 
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Atlántida 


Ayer me gané la Copa 

en el concurso Medalla. 

Lucí un golf sin una falla, 
pero... ¡quedé hecho una sopa! 


Antes por haber jugado, 

por el “festejo” más tarde. 
Pero no hay quien se acobarde 
cón ALASKA el mentolado. 


Sudar, beber no me espanta 
y de fumar no me asusto, 
pues de ALASKA el suave gusto 


siempre es fresco en mi garganta. 


Cigarrillos 


ALASKA 


ligeramente mentolados 


NUEVAS ESTAMPAS CARIOCAS 


(Continuación da la página 56) 


manos y audiencias, pasando los tz 
querimientos que se le entregaban a 
manos del conde de Paratí, quien 
los guardaba en un saco que inme- 
diatamente llevaba a las habitaciones 
del rey. Dormía una larga siesta 
y luego se paseaba peas 
doce sirvientes negros que lo an 
y cantaban en coro. 

Ahora, Río de Janeiro es la 
ciudad de Río Branco, el canciller 
de América; del barón de Mauá, el 
más grande capitán de la industria 

ue conoció el continente; de Osval- 

de Cruz, el benemérito saneador de 
la ciudad maravillosa; de Machado 
de Asís, el animador de las letras 
brasileñas. Y es por su aspecto y su 
espíritu la ciudad de la post-guerra 
que presintiera Francisco Serrador, 
aquel que, en un sueño de arrojado 
idealista, alzó los primeros rascacie- 
los del Brasil imaginando y realizan- 
do la Cinelandia. 

Nuevos barrios son conquista- 
dos aun a los pantanos, a los morros, 
a la misma selva aún predominante 
en las cercanías. Copacabana, Ipa- 
nema, Leblón, Flamengo, Gavea, cre- 
cen en proporciones incalculables. Te- 
rrenos que eran ofrecidos treinta o 
cuarenta años atrás a mil reis el me- 
tro cuaarado, valen hoy veinte mil 
cruzeiros. Entretanto, la arquitectu- 
ra se torna audaz en el sentido del 
estilo y de la proporción. Casas de 
departamentos con capacidad para 
cinco mil personas, edificios de cris- 
tal ra la Administración Federal, 
aeródromos de los que parten por 
día y en todas direcciones no menos 
de un centenar de eviones de pasa- 
jcros. Todo dentro del marco mara- 
villoso con que la naturaleza dotó a 
Río de Janeiro, la única ciudad en 
el mundo en que se unen mar y 
asfalto, rascacielos y monte virgen, 
rasgos de ayer y rasgos de hoy, cuan- 
do no de mañana, pues diríase que, 
en muchos aspectos, Río se adelanta 
en el tiempo. 

Veamos, si no, junto a la si- 
lueta muy norteamericana de una 
linda carioca, los tipos del lugar que 
conservan sus características primiti- 
vas y que se distribuyen en áreas que 
bien pudiéramos considerar como 
áreas de predominio o de influencia 
de uno de aquellos tipos. Así el 
malandro de los morros, al que se 
considera como una réplica carioca 
del tipo urbano de Bahía. Es el 
blanco, negro o mulato de sombrero 
de paja, equilibrándose sobre la re- 
vuelta cabellera, camiseta a rayas, 
pañuelo de color anudado al cuello, 
cigarro descansando, indolente, en un 
ángulo de la boca, y el instrumento 
inspirador — cavaquinho o pandeiro 
— vibrándole entre las manos. El 
malandro es el elemento insustituible 
en los cordones del carnaval carioca 
o en las escuelas de samba. Además, 
reza con los negros en la macumba 
y provee a la música brasileña de los 

rincipales temas de la música ur- 
e Pero mira, dicen, la ciudad, 
desde lo alto de los cerros, ceñido a 
las ventanas de sus caseríos, prendi- 
dos en ellos como grageas en una 
torta de chocolate. También está 
el mocorongo, directo descendiente de 
los esclavos de la antigua civilización 
del café; el muxuango, resultado de 
antiguos cruzamientos de blancos con 
la indiada nativa y, entre otros más, 
el jangadeiro, que vive por los alre- 
dedires del puerto y que aún usa su 
indumentaria de algodón y su som- 


brero de paia del tipo nordestino. 
Este limgádeño es un tipo histórico. 
De él surgió la primera protesta con- 
tra sa esclavitud en el Brasil. Y fué 
él, asimismo, quien entró con su 
jangada, frágil embarcación pesquera 
con la que sabe avanzar mar aden- 
tro, en las aguas de Guanabara, des- 
filando con ella por las avenidas, an- 
te los cariocas atónitos, que no sabían 
qué pensar, al ver todo aquello pues- 
to como una exposición sobre las ca- 
lles céntricas. 
Pero he aquí que en la nueva 
Río de Janeiro el malandro, que 
hasta ayer hacía del samba su 3 
llo, como los porteños lo hacen 
tango, se trastornma ahora con los 
compases del trébol. Me refieren que 
esta danza exótica, sin parentesco con 
ninguna otra en el mundo, llegó a 
la capital desde Pernambuco, adue- 
ñándose en seguida de ella. Movido, 
contorsionante, contagioso, el trébol 
vine de abajo e invade los salones, 
como ocurrió con el tango. Será, nos 
ha dicho alguien que no peca, pre- 
cisamente, de jaranero, el baile del 
rvenir; aunque quienes lo vean 
ilar como nosotros, por i 
ra vez, no comprendan cómo ha 
de ser posible que una pareja se di- 
vierta haciendo, cada uno por su 
rte, espiral con las piernas, tirán- 
dose al suelo, ondulando y haciendo 
ondular brazos y manos en un ritmo 
más que loco, despampanante. Lo 
cierto es que hasta los que se precian 
de inconmovibles a los acordes de la 


(Concluye en la página 80) 


ADELGAZAR 


Rápidamente y desintoxicarse, 
sin drogas o privaciones per- 
niciosas es la preocupación de 
muchos. 
ZUMONAT, la combinación 
acertada de zumos naturales 
concentradas, substituye los 


alimentos que engorden, y 
unido a un régimen apropiado, 
permite rebajar de peso cómo- 
damente, eliminando la sensa- 
ción de hambre y evitando el 
debilitamiento. 
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EN TODAS LAS BUENAS FARMACIAS DEL PAIS 


Pidanos el folleto gratis 
Como rebajar 1 kilos en 15 Lu 
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En mantelería, como en todas sus aplicaciones pa- de su trama deja filtrar el aire. ¡Es una brisa de Irlanda 
ra el hogar y la calle, el famoso Hilo de Irlanda en un admirable tejido! 

conserva en el curso del tiempo su inconfundible En el lavado de prendas de Hilo de Irlanda no de- 
elegancia y frescura. Es una tela fuerte, durable y be usarse el almidón. Así podrá conservarse la frescura 


resistente al uso. Ideal para climas cálidos, la finura y elegancia de la tela, evitando su tiesura y dureza. 
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NUEVAS ESTAMPAS CARIOCAS 


(Conclusión de la página 78) 


| música balls o pueden oí ésa — del hotek en aque, la td de 
, , , en movi- tra visita, ensayan unos artistas de 
miento. Con lo que, dicho sea de variedades que, como aquéllos, tam: 
paso, nuestra América excede o aven- poco se ponen de acuerdo. 
taja a los norteamericanos, que han A Río llegan, diariamente, 
impuesto recientemente la moda de viajeros de todos los rincones del 
bailar, aun en Jos salones, con lcs mundo, que agregan la nota cosmo- 
pies desnudos. polita a este bat de caboclos, 
Pues bien; dejando a un lado  jamgadeiros, malandros, mocorongos, 
lo del trébol, que será, repetimos, de gente, en fin, pigmentada desde 
el blanco europeo al negro africano, 
que dió al continente y, en particu- 
lar al Brasil, los signos de una raza 
llamada a perdurar. Son los que se 
asombrarán de este nuevo ambiente 
carioca que no pierde, sin embargo, 
su color local, pero que, como aquí, 
genera colas en los mercados, en los 
cines y, sobre todo, ante los autos 
a lotagao. Y ¡vaya un invento para 
sorprender a los turistas ignorantes 
y desprevenidos! La lotagao (loca- 
ción) consiste en una iniciativa por 
la cual todos los autos de alquiler 
y gran número de particulares que 
se suman a ellos se convierten, 4 
partir de las cinco de la tarde, en co- 
lectivos. De ahí las penurias de los 
turistas de que hablábamos para con- 
seguir un taxímetro due los conduz- 
ca, después de esa hora, a su hotel 
en Copacabana, en Urca o Flamen- 
go, ignorancia que nos castigó, por 
cierto. Siempre que, como es natu- 
ral, no se decidan filosóficamente 
por intentar la trabajosa caza del 


LA MEJOR AFEITADA 


a cualquier hora y en cualquier lugar 


No necesita afeitarse en la oficina, pero 
puede hacerlo si quiere, con la Afeitadora 
Eléctrica Remington Rand en seco, sin 
necesidad de agua, jabón, brocha ni hoja 


de afeitar. Por espesa que tenga la barba bondi Grinnla), tempe repleo, 0 
a pi r la de resignarse, previa consulta 
se afeitará al ras, suave y rápidamente. ara el Brasil lo que el tango para e reee o una lotagao 


os porteños, hablemos de una moda para su uso exclusivo... 


también de reciente adquisición en- 
tre los cariocas: la del mate. 
de BELLEZA 


AFEITA EN SECO 

AFEITA SUAVEMENTE 
AFEITA A CONTRAPELO 
AFEITA RAPIDAMENTE 


en los que se anuncian de esta ma- 
nera — y en verso para que la insi- 
nuación resulte más persuasiva — 
las excelencias de nuestra bebida 
criolla: MATE frio o quente, hace 
bien a gente. 
No lejos de la cidade, sumer- 
gida entre morros que sintieron, an- 
tes de verla nacer, la cisura de las 
carreteras, está Quitandinha con sus 
salones, su sala de música, llamada 
Pedro 1, en homenaje al emperador 
de este nombre, sus magazines, su 
| biblioteca, sus fuentes, sus piscinas, 
| sus playas, sus termas, sus exposi- 
| ciones, su vila hípica, su rink de 

patinagao, y sus enderegos encanta- 
| dores. Un hotel, en fin, que es a la 


Carteles de propaganda vimos 


Modelo 
“Remington Foursome” 


De cuatro cabezas, dos de ellas 
redondas y dos rectilíneas ge- 
melas “RAYO AZUL”, que cor- 
tan al ras. 


AFEITADORA ELECTRICA 
REMINGTON 


Un producto de 


vez una ciudad de cuento de hadas. 
Aquí se muestra a algunos visitantes ; Y JEAN PARKER 
privilegiados — y en un momento Paramcunt 
dado nos encontramos entre ellos — ms 
el departamento que ocupara Carol 
de Rumania con madame Lupescu, 
sobre el que un cronista de la espe- 
cialidad podría hacer una descripción 
que Juego considerarían, no pocos, 
exagerada. Baste decir que la pareja 
moraba en Quitandinha en un am: 
biente verdaderamente regio, y que 
el tal departamento es todo un mo- 
derno palacio en pequeño, al que no 
le faltan siquiera las ventajas de un 
solarium de que el ex rey rumano 
y su inseparable compañera hacían 
| uso sin necesidad de molestarse en 
buscar los beneficios de la playa. 
En el mismo departamento, 
| nos cuentan, se hospedó el presiden- 
REMINGTON RAND ARGENTINA S.R.L. a lo de Es- 
. tados Unidos para hacerse cargo de 
Capital $ 100.000 > | la primera magistratura del Unigasy. 
| También llegamos hasta la 
y sala en que se reunieron los canci- 
lleres americanos en la conferencia 
| del año pasado, con sede en la boíte 


USE LA EFICAZ 


CREMA HARMONIA KLEIN 


Suaviza, nutre y embellece el cu-” 
tis. Apliquela todas las noches. 
S 7, S 1. y $ W=_ 


LECHE HARMONIA KLEIN 


Protege el cutis del sol y del vien- 

to. Ideal base de polvo, limpia y 

suaviza. S 6.— y S M.—.- 
Pidalas contra reembolso. 


Consultas y consejos gratis, 


INSTITUTOS 


MAGDA KLEIN 


CABIUDO 1954 SANTA FE 1391 
T. A. 73 - 3101 TA, 44 - 9493 
BUENOS AIRES 


LA FALDA, Avda, Eden 473 


| Viamonte 557 Buenos Aires 


Original from 


Digitized by (GO gle UNIVERSITY OF MINNESOTA 


Una moda que a usted le sienta bien 


siempre y en todas partes y que nunca 


es moda pasada: el diamante de belleza 


perdurable y brillo inextinguible 


que da realce a todo traje, 


De Beers Consolidated Mines, Ltd. 
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PONGASE EN LINEA!.. 


Fiesta ofrecida 
en honor de 
las amistades de 


Renée Castilla 


Los sencillos y racionales movimientos de la higiene 
neuromuscular le permitirán al cabo de poco tiempo, 
ocupar el lugar que le corresponde en las filas de las 
mujeres hermosas, elegantes e inteligentes, conquistan- 
do los 16 motivos fundamentales de belleza : 
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> Cacilo eabelio O Renéc Castilla. 
o Hombros firmes 
e Omóplatos entra- 0 
dos 
e Brazos modelados O 
o Antebrazos finos 
o Tórax desarro- 
llade O 
e Estómago entrado 
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o Espaldas ceñidas 

o Talle ágil 

o Vientre ceñido 

o Muslos proporcio- 
nados 

o Rodillas firmes 

o0Pantorrillas es- 
beltas 

0 Tobillos finos 

o Pies elásticos 


Carmen Sánchez Aiz 

corbe, Inés Steffens So- 

ler, Renée Castilla, Lu- 

cy Senillosa y Car.nen 
Valdez 


Esto es lo que le ofrece IVEL- MORGAN, con su 
asesoramiento técnico y supervisión médica, para que 
usted, señora o señorita, logre la armonía de.su silue- 
ta, reveladora de salud y belleza. 

Dedique su hora perdida entre las compras de fin de 
año, a visitar nuestra casa para aprovechar los cursos 
de verano, llenando los tests preliminares que al dar- : 
nos la pauta de su estado general, nos ayudará a 
moldear su verdadera personalidad. 


Lucy Senillosa y Enrique Ojea. Marta Atucha y Alberto Biaus. 


PREPARE SU ORGANISMO PARA LA 
TEMPORADA DE VERANEO 
Nuestra moderna instalación 

MEDIQUARTZ de rayos ultravioleta úl- 
tima palabra de la técnica, le brinda una 
magnífica oportunidad para tonificar la 
piel y vivificar el organismo, preparán- 
dolo para enfrentar al sol en su próximo 


veraneo. 


Noemí Sinclair y 
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Barthe Roybend. 
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El Valor más Alto 
en Champagnes 


Á "gentinos 


n las grandes fiestas y reuniones, 
bajo el divino encanto de la música y la belleza, 
es el Champagne ARIZU, 
verdadero deleite del paladar 
y el valor más alto en Champagnes argentinos, S 
quien enciende la gracia y el inggnio 0 
con el dorado cent “SOT 1d Original from 
DIBttiao By Y UNIVERSITY OF MINNESOTA 
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LO LEAN TODOS LOS PADRES ETNIA 


E 


Cerca de la fiesta mundana > 


RAOUL AUDIBERI 


por 


Para Atlántida. París, 1948. 


Niza posee menos historia y una apariencia más frivola, más 


sim plemente mundana, que otras de las ciudades del viaje. Pero siem- 
a muchedumbre atraída por sus Fáciles prestigios, tuvo pere- 
abiertos a su verdadero encanto, que no 
as fiestas al bor- 


pre, entre ] 
grinos fervientes y anárquicos, 
<e encuentra solamente en los hoteles de lujo y en ] 
de del mar. 

Niza no es únicamente esa decoración de fachadas iluminadas, 
ni el Corso grotesco que se agita regocijado, ni esa puesta de sol dra- 


mática, ni ese ruido del rastrillo sobre las mesas verdes. 


con sus fuegos vivos: 


Esos placeres existen en su seno; atraen 
y que saber que, debajo 


sin ellos la ciudad no tendría su sello. Pero hay 
de su zona sometida a las pasiones, hav asilos más serenos en los que 


| 
el espectáculo se convierte en felicidad y donde se compone entre los 
olivos cierta ciencia de la vida. 


n venta en todas 


ve 


las librerias, a $ 3= 
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| Y FACIAL 
| EXCLUSIVIDAD. Por primera. vez en ¿30 


| | América. Nuevo y único : e 
pleto. rápido, que permite afinar ja linea 
la piel Y 


| al mismo tiempo que vigoriza 
los flojos o caídos. 


LIBRERIA ATLANTIDA ns 
| 12 TRATAMIENTOS EQUIVALEN 
po] APROXIMADAMENTE POR 

ll A] 5 KILOS SOBRE EXCEDENTES 

DEL PESO NORMAL: 

BUENOS AIRES 

ARENALES 100 
MAR DEL PLATA 49 piso A: 
PLAYA GRANDE. ss JUNCALISIS ? 


FLORIDA 643 + BUENOS AIRES 
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De repente, cuando al subir más allá de Cimiez se descubre en- 
tre algunos olivos silvestres el frontón rosado de una pequeña iglesia, 
ya no es el espectáculo de la gran ciudad entregada a los placeres, sino 
un lugar agreste, tranquilamente aislado de la decoración oficial, y que 
tasciende a vida interior: es el milagro del Jardín del Monasterio. 

El monasterio de Cimiez, en el que algunos franciscanos medi- 
tan en un claustro velado ¡por bambúes, no hace más que darle su nom- 
bre: el jardín es público. Pero como está alejado, y exige un largo pa- 
seo, muy a menudo se ignora. Tiene, sin embargo, algunos devotos co- 
nocedores que vienen a buscar enseñanza de las colinas. Porque todos 
los ribazos de Niza donde existen tantas casas blancas, Falicon, Saint 
Pierre de Féric, Cimiez y el Mont-Gros, han concentrado allí algo de 
su espíritu con todos sus perfumes calcinados. Ir allí es cumplir, a pa- 
sos cortos, en un instante, el circuito de las alturas que encierran a 
Niza en un horizonte célebre. 

Allí no hay avenidas de palmeras, no hay agaves plantadas en 
rocas rojas, ni flores sabias alineadas a cordel, quizá la decoración tra- 
dicional de la Riviera, pero no indígena. Tampoco se ve una pérgola 
con trabajos de carpintería dominada hábilmente por un ciprés, ni una 
escalera que baja entre fuentes, ni estanques demasiado claros sobre 
baldosas de mármol; eso está bien para la presentación de la costa, 
pero los creadores de ese asilo olvidaron genialmente tcdas las reglas 
de la convención mediterránea. 

Ved ese terraplén que no tizne horizonte apañado: la ciudad no 
se ve desde allí entre palmeras. Al contrario, está curiosamente orien- 
tado hacia un recodo del valle del Paillon que se hunde hacia la mon- 
taña en un aborregamiento gris. La larga fachada cerrada del monas- 
terio le proporciona un decorado de granja de piedra, vista a través de 
la trama espaciada de los olivares. Una sola palmera crece en plena 
tierra, ya que la ley de esa tierra es crecer libremente; los cipreses 
también figuran en ella, pero en ramilletes, mezclados con otros árbo- 
les, a lo largo de un parapeto usado. Pilares vetustos sostienen un ver- 
dadero emparrado donde el sol luce entre las rosas maceradas, p<ro su 
cuadriculado está formado por ramas campesinas, todavía rugosas como 
las que sostienen las viñas en Escaréne o en Lucéram. Los pueblos muy 
cercanos desbordan, en efecto, aquí, de sus pendientzs vienen esos jó- 
venes olivos, esas matas de albahaca picante y fuerte que huele a sopa 
de posadas, esos campitos secos, donde los naranjos no son más que un 
revoltijo y donde los frágiles granados dan dos veces al año sus frutos 
hinchados bajo su piel reluciente; de sus tornos salieron esos jarros au- 
ténticos desbordantes de geranios, pero cuyos poros rezumarcn antes 
aceite, y dde sus terrazas sedientas, en las que el riego da origen a lar- 
gos litigios, desciende ese ruido de agua avara, cayendo pobremente 
en un estanque cavado como la verdadera canción del verano. 

Así es ese vergel cerrado en sí mismo para los paseantes que 
saben descubrirlo. Esas son todas las bellezas que se ven en el Jardín 
del Monasterio, entre los olores quemados y crujientes de la sequía. El 
espectáculo no es ni grande ni ordenado. Ni vale quizás lo que un 
decorado bien plantado. Pero es verdadero y a la entrada de la ciudad 
propone una lección de modestia que también hay que aprender. 


El jardín del monas:erio. 


Un lugar y sus bellezas 


o Sierras C ordobesas 


Población antigua, con profundas raíces en la 
historia, se ofrece siempre renovada por el 
ritmo del progreso y sus bellezas naturales 
Que son las galas de su permanente encanto 
Innumerables turistas la visitan todos los 
años y admiran el pintoresco río Anisacate el 
dique de La Bolsa, la venerable iglesia de 
Nuestra Sra. de Alta Gracia, El Tajamar con 
su torre, Los Paredones, el Valle de la Buena 
Esperanza, la Gruta de Lourdes y muchos 
espléndidos paseos de sus alrededores. 

En Alta Gracia, hay confiterías, lugares de 
esparcimiento y comodidades para el turista. 


Dique de “La Bolsa” 
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y los exquisitos licores 
franceses de la casa 
DOLFI, Grande Disti- 
llerie Strasbourgeoise: 


pueden adquirirse en 
el Salón Exposición 
Trapiche, Florida 401 
esq. Corrientes. 


Y 


Asimismo, la Casa Benegas 
está distribuyendo los licores 
DOLFI en los mejores bares, 
confiterías y almacenes. 


Y 


Distribuidores Exclusivos: 


BENEGAS HNOS. 2 CIA. LTDA. 
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den qa FANTE, ! k ATILIO CERVE 
on Torcuato. — , Lo de Za: 
Pregunta usted si V ecrl l 1d OÍ mora. = Todos los 
Jorge Manrique, al mitos que inventa- 
decir aquello tan fa- ron los griegos se 
eco, er que 1000 por PESCATORE DI PERLE singularizan por su 


tiempo pasado fué 
mejor”, alude a la 
época del rey don 
Juan y de los in- 
fantes de Aragón, o se refiere a alguna ctra bien de- 
terminada de A historia de España. No lo sé. Jorge 
Manrique se lamentaba del presente (de su presente) 
hace más de cuatro siglos. Hace dos mil años el 
Eclesiastés también echaba de menos lo pretérito. Hace 
tres mil, Homero dijo en la Ilíada: “Los muchachos 
de Troya no usaban gomina”. Y el mismo Adán, cuan- 
do empezó a ganarse las hojas de higuera para Eva 
con el sudor de su frente, canturreaba por lo bajo 
una antigua zarzuela española, acordándose del Paraí:o 
Perdido: “¡Qué tiempos aquellos, — ya no volverán, — 
ya no volverán!...” De pa cual deduzco, amigo mío, 
que todos los tiempos han sido iguales, es decir, muy 
malos. Y la “dichosa edad y siglos dichosos aquellos a 
quien los antiguos pusieron nombre de dorados”, sólo 
han existido en la mente fantaseadora de los poetas. 
La verdad — a mi entender — es que Jorge Manrique, 
el Eclesiastés, Homero y Adán no echaron de menos, 
en sus palabras, ningún período de la historia del 
mundo más o menos feliz, sino que el mejor tiempo 
pasado fué la remota juventud de cada cual. 


JANDALO, Madrid. — 
Etimológicamente, la voz anécdota sólo signitica iné- 
dito, pues el término griego está compuesto r el 
privativo an, que en este caso dice sim, y ekdidomi, 
publicar. 


P. T. B. V., Medellín. — 
Un soneto clásico, es decir, de versos endecasílabos, pero com- 
puesto únicamente con palabras monosílabas, tales como luz, 
sol, pan, etc., no conozco en español. Sonetillos raros, mono- 


silábicos, hechos de propósito, si. V. gr., esto, tres: 


Hoy, —Ten —¡La 
tal paz; tos 
cual haz nos 
soy, bien. da 
voy ¿Do a 
mal vas? los 
al —Yo, dos 
coy. tras ya! 
¿Quién ti, Paz, 
bien Cruz, ve: 
fué? luz haz 
¡No de té 
lo ni con 
sé! fe. ron. 


La lengua castellana, pobre en monosílabos, no se 
resta mucho a estas singularidades. El francés, en cambio, sí. 
le aquí un ejemplo notable. Se titula Nuit d'or y su autor 


es Jules de Marthold: 


» 


Nul bruit, nul cri, nul choc dans les grands prés de soie, 


On tout rit et sent bon sous le ciel bleu du soir, 
On, sauf le ver qui luit, on ne peut plus rien voir, 
Oñ, le chat-linx des bois va, court et suit sa proie; 


La voix des nids en cheeur dit son pur chant de joie, 


Un cerf boit a sa soif, au guet, l'eau du lac noir, 


Au pan creux d'un vieux mur dort en paix un vieux loir, 
Et sous les feux de juin, tout vit, tout croit, tout ploie 


Un vent chaud des blés múrs fait un flot de la mer 
Et sur les monts des pins ont cent longs bras de fer, 
Sur un roc nu la tour plus que le roc est nue. 

Doux et fort ceil mi-clos, roi du sol, un beuf pait. 
Il pleut sans fin, croit-on, des clous d'or en la nue, 


Le temps court, le temps fuit, la nuit mcurt, le jour nait. 
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belleza. Y el del chi- 
vo emisario es feísi- 
mo. Ergo: no es grie- 
go. Es un mito israe- 
lita. Le diré a usted en qué consiste: Cuando los an- 
tiguos hebreos celebraban su fiesta de la expiación, o 
de las expiaciones, le llevaban al gran sacerdote un 
macho cabrío cualquiera. El sacerdote extendía las ma- 
nos sobre la cabeza del animal, y en medio de grandes 
imprecaciones lo cargaba con todas las imiquidades de 
Israel, que, como usted sabe, no eran as. El inocente 
bicho aguantaba con absoluta indiferencia el chubasco 
de insultos y maldiciones. Después de la impresionante 
ceremonia, lo conducían hasta los confines del desierto, 
y allí el pueblo lo arrojaba fuera con grandes gritos. 
El cabro tenía entonces la misión biem poco piadosa 
de llevar a otros pueblos y otras razas todos los males 
de que era simbólico conductor. Por eso se le llamaba 
Azazel, palabra que en hebreo Ap emisario, Los 
franceses, principalmente, han hecho proverbial al bouc 
émissaire, y así designan a la persona sobre la cual 
suelen caer todas las imputaciones, faltas y errores, y 
a la que acusan de todas las desdichas que acontecen. 
En este último sentido es, más o menos, nuestro 


jettatore. 

RUNVIOBIE, Tortugas. — 
Bien ha hecho usted en dudar de su “autor 
predilecto” cuando afirma que “el doctor mira- 


bilis Rogerio Bacon, monje inglés, franciscano 
(1214-1294), fué el padre del método experi- 
mental”. Su autor predilecto ha confundido al 
doctor maravilloso de la Edad Media con el otro 
Bacon, con Francisco Bacon de Verulamio 
(1561-1626), que diz que fué el verdadero au- 
tor de las obras cobijadas vulgarmente bajo el 
plebeyo nombre de Guillermo Shakespeare. Y 
si no lo fué, tanto monta, pues harta gloria le 
corresponde por haber escrito el Novum Orga- 
num, por haber presentado el método de inves- 
Epeción experimental, ser el precursor de la 
filosofía positiva y haber realzado la ciencia al 
esplendor que hoy nos deslumbra y avasalla. 
Y ya que de errores hablamos, sepa usted que 
el grande Bacon de Verulamio los combatió a 
todos, y fué a buscar y descubrir su origen en lo 
más profundo e íntimo del ánima del hombre. Y 
así dijo que siempre nos equivocaríamos y siem- 
pre lo interpretariamos todo a la diabla mientras 
no nos libráramos de las falsas representacio- 
nes (ídolos) que nos ofrecen las cosas y las 
que fluyen de nuestra propia y menguada in- 
teligencia. En efecto: a pobre hombre es víc- 
tima de mil engaños, causas de error, ilusiones 
ópticas, auditivas y falsas creencias, que son 
los verdaderos fantasmas de la humana tribu 
Cidola tribu). Y así estamos como encerrados 
en una caverna, de espaldas al boquete de 
salida, sin conocer del mundo sino las sombras 
que se proyectan en la pared Cidola specus). 
Y los errores se acrecientan por la confusión 
de las palabras (idola fori) y por los dogmas 
metafísicos y embusteros que nos repiten los 
filósofos, como si fueran cómicos de la legua 
en trance de soltar malos versos (idola theatri). 
Ya usted ve que también este Bacon fué mira- 
bilis, como el otro. Pero es pecado nefando 
confundirlos, que bien se está cada uno en 
su gloria y San Pedro en Koma. 
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INOBJETABLE, la CALIDAD de Muebles BARZIL 
Es que, con materiales selectos, mano de obra 
maestra y seria dirección artística, logró hacer 
de su nombre un sinónimo de BIENESTAR! > 
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Este antiguo club tiene una de las 
canchas mejor construidas de la Unión. 
Hace quince años fué famoso por los 

notables “'greens'* de arena que poseía. Actualmente, 
además de ser un centro destacado del 

== deporte, lo es también como lugar 

E A O aa de elegantes reuniones sociales. 


Toa La 


Esta importante institución nació de la fusión de una nueva entidad con el ya existente Club 
de Polo Las Tortugas. Fué en agosto de 1930 y boy lleva. camino de ser una “ciudad depor- 
tiva”, pues linda con un hermoso barrio parque. Además de su pintoresca y bien diseñada 
cancha de golf ya posee 4 canchas de polo pileta de natación y un magnifico edificio social. 


e Original from. 
Ole OS MINS 


Oleo especialmente ejecutado por el artista Oscar A. Vaz para los Cigarrillos American Club 


